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Fire af Fortællingerne, nemlig: „Studenten paa Kviſten“, „J Kjeelderen“, „Eu 
Hverdagshiſtorie“ og „Kjerlighed i Gaarden“, have tidligere været trylte, de tre forſte i 
Maanedsſtriftet „For Ungdommen”, den ſidſte i „Skandinaviſt Folkemagazin“. 


Min Moders Blomfter. 


Q 
KE er en gammel Karl og har feet mig om i Verden. 
Jeg har ſeet Snee i Sancta Martha og Vindruer paa 
90 Chriſtianss, har ſpiſt Wbler i Veſtindien og Guava-Bar 
8 i Kjøbenhavn. Jeg veed fan omtrent, hvad Sſterſoen giver 
af fig: lumre Tordenbyger om Sommeren, knitrende Uveir 
under Bornholm, tunge Vinterſoer paa Blokade og gamle, 
gamle Minder fra Kolberger Heide, Arkona og Kjoge-Bugt. 
Den Sang er gammel og god; dens Toner ere ikke af de 
veerſte. Den modne Mand ſtyrkes ved Erindringens Alvor, og 
en demrende Kraft rører fig hos ſtjcgloſe Drenge. 

Lad os gage mod Nord. Paa det gyngende Atlanterhav 
er man frank og fri. Stort og magtigt ruller det i ſin evige 
Gang og kvader fit ſtolte Drapa. Veldige Skyer kredſe om 
den fjerne Horiſont, og Solen luer dem op i Takker og Kanter, 
i gjoglende Billeder, i Stoltheds Tanker og Fremtids Haab. 

Holm: Fortællinger for Ungdommen. 1 
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Min Moders Blomſter. 


Den Sang er ældgammel, dens Tone er inderlig og dyb; 
vel maa den ryſte og bevæge det unge Hjerte og dove alle 
andre Toner. 

Saamange, ſaamange Toner lyde for det unge Sind, 
lokkende og leflende, ſnilde og glatte — men her ere de 
dode og magtesloſe; her ruller det fribaarne Hav, her kaſter 
Søen foragteligt fit Skum over Thevandsſnak og hjemme— 
gjorte Loier; her ſvinde de ind og gage tilbunds. Maagen 
ſtryger let hen over Sotoppene, Sopappegoien ſeer nysgjer— 
rigt paa Dig og dykker ned — men de ſtolte Jokler viſe deres 


ſuͤehvide Hoveder gjennem Skyerne og byde Dig Velkommen 


til Island. 

Som ſagt, jeg har ſeet mig om i Verden. Men det 
var en jammerlig Karl, der kunde ſee ſig om uden at fole, 
hvad han fane, og dromme om fin Reiſes Syner. Bedre var 
det for ham, at han var bleven hjemme og havde tygget Drov 
paa ſig ſelv og Andre, indtil han ikke vidſte, hvad der var op 
eller ned, ſtort eller ſmaat, godt eller daarligt. 

Men endnu værre vilde det være for Den, der reiſte, 
om han glemte det, han forlod, og det, ſom han efterlod. Det 
er jo netop det, ſom ſkal folge ham og gjøre hans Liv levende; 
det er jo netop det, der ſkal ſtyrke ham og oplade hans Sine; 
det er jo netop det, der ſkal holde ham vaagen og bære ham 
let over de ſvimlende Hoider! 

Jeg er en gammel Karl. Min Ungdoms Reiſe er gjort, 
mit Syn er ſeet; min Drom er dromt, og jeg har fundet 
min Tone. Wen tro blot ikke, at det er en kunſtig og tillært 
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Melodi! At, den er ſimpel nok, og Enhver vil kunne finde 
deus Mage. 

Hvert Menneſke har jo en Moder; tidligt eller ſent vil 
hendes Stemme overdøve alle Andres og ſlage til Lyd for 
Barnets Hjerte. 

Det fan være ſtjent nok at reiſe, herligt at virke i Livet 
og dromme Mandens Drømme. — Det kan ogſaa være tungt 
at reiſe, tungt at fnæle for fremmede Guder, at føle Sjælen 
ſplittet og Sindet forſtemt, tungt at føle daarlige Toners 
Efterklang og daarlige Veies trykkende Smerte — men det er 
altid lifligt at komme hjem. 

Paa mit Stkrivebord ſtager en lille Buket: det er min 
Moders Blomſter! 

Der er en forunderlig Duft ved den lille Buket, ſkjondt 
den er ſimpel nok: blomſtrende Gresſtraa, Kamelblomſt og 
den duftende Kruſemynte. Hvor den holder ſig friſk. Det 
er, ligeſom om ethvert Blad kunde tale, ligeſom om det vilde 
ſige: ſaaledes voxede vi ogſaa, da Du var en lille Dreng; 
Solen ſtinnede akkurat ligeſom nu; vi blomſtrede ganſke ſom 
nu, og Din Moders Kjærlighed var den ſamme — den ſelv— 
ſamme. Yngre var hun dengang og boiede ſig lettere ned 
mod os ſmaage Blade; men ung er hun endnu, naar hun tenker 
paa ſit Barn. Blomſterne, hun plukker, blive altid en Moders 
Blomſter. Reis ud og kom hjem; vær Mand og ov Dig i 
Daad, drøm ſtjonne Drømme. Din Moders Blomfter ſtulle 
være Dig det Forſte og det Sidſte. 


Og er det ikke ſaa? : 
1 
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Unge Danſke! Du vil vogte Din Moder og hendes 
ſimple Blomſter: de bølgende Grasſtraa, Kamelblomſten og 
den duftende Kruſemynte. Hvor Du end ſvommer om i 
Verden, og hvad der end kan være Din Drøm, da vil Du 
reiſe Dig modig og ftærk, vil fæmpe paa Liv og Dod mod 
den fremmede Ildgjerningsmand, der vil trampe paa Din 
Moders Blomſter! 


— Ses "NR 


Studenten pan Kviſten. 


er var engang en fattig Stymper, ſom Ingenting eiede 

og Jugenting var; ja, det vil da ſige, han var nok Student, 
85 men det er jo det Samme ſom Ingenting. Hvis han 

nu havde været en rigtig Student, fan havde han pasſet 

ſin Bog, var bleven en meget klog Mand, maaſkee Praſt 
eller Doktor, og faa havde man ikke kunnet falde ham for 
Ingenting. Wen det var netop Ulykken, at han ikke gad leſe; 
han vilde kun ſtrive, og det gjorde han ogſaa. Endſtjondt 
han Intet eiede, ſkrev han om Alting og lavede Vers, fan det 
ſtod efter. Men det var ikke Alt, hvad han ſkrev, ſom Folk 
ſyntes godt om, og ſaaledes begav det ſig da ſommetider og ikke 
fan ſjeldent endda, at Ingen vilde kjobe hans Skrifter, og 
det var meget ubehageligt; thi faa fik han jo ingen Penge og 
folgelig heller ingen Mad — men Alt dette kunde dog ikke 
kurere ham. „Vil man være en rigtig Digter, maa man 
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ſtundom ſulte lidt,“ ſagde han til ſig ſelv, „og jeg er en 
rigtig Digter. Vel er jeg ikke paa nogen gron Gren, men 
jeg er dog paa en ganſke god Kviſt,“ og jaa loe han over fin 
egen Vittighed. Men det ſkulde han ikke have gjort; thi 
Bryggeren tog den Sag pan en anden Maade. 

Mede i ſamme Hus boede nemlig en Brygger, og det var 
af ham, at Studenten havde leiet Kviſtverelſet. Den Dag 
var det netop den forſte i Maaneden, og Bryggeren havde 
ikke faaet fin Leie, ſtjondt det var helt hen pan Eftermiddagen. 
Derover var han nu meget gnaven; det allerbedſte Dobbeltol 
vilde ikke ſmage ham, og i ſin Merſkumspibe kunde han ikke 
holde Ild af bare rgrelſe. Nu ſtulde man jo ikte troe, at 
Bryggeren trængte ſaameget til Penge, og det gjorde han— 
heller ikke; thi han Havde adſtillige Poſer fulde af Specier i 
ſit Skab, og den eneſte Ting, han lavede, nemlig Ol, kjobtes 
af alle Menneſker, jan at han ikke behøvede at ſulte ſom den 
ſtakkels Student. Men det tænfte han ikke paa, han ſpeku⸗ 
lerede blot paa at fane Penge ind, for det var han nu vant 
til. Endelig kunde han da ikke ſtyre fig længere, men traſkede 
op paa Kviſten, og uden fan meget ſom at banke paa Studen- 
tens Dor ſmakkede han den op, og der ſtod han da puſtende 
og ſtonnende og ildrod i Hovedet. 

„Maa jeg bede om min Leie for December,“ brolede han 
og ſpyttede paa Gulvet for at viſe, at han var i fin fulde Ret. 

„Gud bevares,“ ſagde Studenten og foer op af Stolen, 
„hvor De er varm, Hr. Vert; maa jeg byde Dem et Glas 
Vand?“, og faa rakte han ham i ſin Befippelſe Blakhuſet. 
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„Jeg vil have mine Penge,“ ſkreg Bryggeren og ſmekkede 
Doren i, faa at den nær var gaaet ud pan den anden Side. 

„Penge!“ ſagde Studenten og kloede fig bag Øret, „ja, 
det er rigtignok det Eneſte, jeg ikke har; men bi lidt, her er 
Noget, der er ligeſaa godt. See her,“ ſagde han, og trak en 
hel Del Skrifter ud af Skuffen, „tag det Altſammen og lad 
mig blot boe denne Maaned ud.“ 

„Ikke ſaa meget ſom en Dag,“ ſagde Bryggeren. „Ja 
naar I endda kunde ſkrive mig en Bog om at [ave Ol, eller 
— lad mig ſee — ja, om Ol, eller ſaadant Noget, ſom der er 
Fornuft i, jaa fif det at være; men dette Vrovl om Roſer i 
Maaneſkin og denne Politik, hvad det nu hedder, det duer ikke.“ 

„Jeg kan lave Dem et Eventyr ſtrax,“ ſagde Studenten, 
„om, hvad det ffal være, naar jeg bare maa blive Maa— 
neden ud.“ 

„Om hvad det ſkal være!” gjentog Bryggeren, „det var 
ſom Pokker. Ja, det er det Samme,” ſagde han derpaa og 
grinede polidſk, kan J lave mig et rigtig godt Eventyr om — — 
om — — lad mig ſee — — om Oſt og Polſe for Exempel, 
jaa ſkal J min Sandten faae Lov at blive, og jaa fkal jeg 
forære Jer en Oſt og en Polſe ovenikjobet, men kan J inte, 
jaa ſkal J herut!“ 

„Lad gage!“ ſagde Studenten, og jaa fatte han fig 
ved ſit Bord, og Bryggeren ſatte ſig ned paa en Stol og 
regnede ud, hvormange Potter Skillingsol der gik paa een 
Pot Godtol, og hvor. mange Potter Band der gik paa een 
Pot Skillingsol. 
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„Jeg har det!“, raabte de begge To paa een Gang, og 
jan var da Studenten færdig med Eventyret. 
„Nu ffal De bare hore!“, og dermed leſte han: 


8 Oſten og Polſen. 
Et Eventyr, tilegnet velbyrdige Hr. — 


„Spring kun mine Titler over,“ ſagde Bryggeren, og det 
var meget nemt at gjore. 

„Det var da i et Spiſekammer“ — 

„Begyndelſen er god,“ ſagde Bryggeren. 

„Der var mange Hylder med mange Ting paa, og 
nogle med Ingenting; men paa den underſte laa i en Rad 
jer [mane Oltrœer med ſtore, kridtede Femtal udenpaa, for de 
vare gode Oltroer, der var Godtol i dem, og de koſtede fem 
Daler Stykket.“ — 

„Bravo!“ ſagde Bryggeren. 

„Paa en Hylde ganſte for ſig ſelv laa en ſtor, feed, 
glindſende Oſt. Den var godt flædt paa, for den havde en 
Serviet om Maven, og den brod ſig ikke noget om den kolde 
Vind, der ſtrommede ind af den lille Luge i Spiſekammerdoren.“ 

„Lad det kun blaſe,“ ſagde Oſten, „jeg har det godt, jeg 
er godt flædt pan, og jeg har altid Noget i Livet.” 

„Hvad har De i Livet, om jeg tor være ſaa fri?” ſpurgte 
den ſkimlede Spegepolſe, der hang ved et Som i Loftet og 
dinglede frem og tilbage for Trakken fra den lille Luge. 

„Hvad jeg har? Ih nu, Oſt .. og Oſt .. og mere 
Oſt, og jeg har det godt ovenikjobet!“ 
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„Gud, hvor De er enſidig, men det bliver De ſnart kjed 
Saadan en beſtandig Ligevægt kan jeg ilke fordrage; min 
Sjæler immer i Svingninger“ — og jan ſpingede Polſen frem 
og tilbage — „o, jeg er faa let bevægelig!” 

„Ja, De er en Pjalt, der dreier Dem efter alle Vinde; 
men jeg griner ad Vinden, og jeg griner ad Dem, og min 
Sjæl er min S'æl lige faa god font Deres.” 

„Ja, bild Dem det ind; om De ogſaa hele Dagen ligger 
paa den flade Side pan en Tallerken og har Serviet om 
Maven, er der dog kun Oſt indeni Dem. Jeg derimod har 
baade Flaſkeſtumper og Oxekjod, ja, jeg veed ſaagar, at der er 
Heſte- og Hundekjod imellem, og faa har jeg ovenikjobet en 
Roſin i Enden ligeſom Blodpolſerne! O, jeg er meget begavet; 
jeg vil dingle lidt“ — og ſaa dinglede den. 

„Hm — hm! Om Forladelſe, at jeg blander mig i Sam- 
talen,“ ſagde Sommet, ſom Polſen hang i, „og jeg beder Dem 
meget undſkylde, at min Stemme er noget ruſten og ubehagelig; 
men det kommer ſig af, at jeg ſelv er ruſten. Det er merkeligt 
nok, at jeg har holdt mig faalænge; men nu maa jeg nod— 
vendigvis brekke mig —“ 

Knak! Og der fan Polſen med Roſinen i Enden paa 
Gulvet; men faa kom Rotterne lobende og ſpiſte den i et 
Kvarter helt op. 

„Jeg vil lade, ſom om jeg græd,” ſagde Oſten — og 1 
ſvedte den. 

Og ſaadan gik nogen Tid. 

Da begyndte det at rore ſig indeni Oſten. 


2 
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„Skulde det være fandt om et indre Liv,“ tænfte Often. 
„Nei, det vil jeg ikke vide noget af. Jeg har min Serviet 
om Maven, jeg ligger luunt og godt, og Ingenting fan fomme 
til mig derudefra“ — 

„Men indefra,“ ſagde Maddikerne, og ſaa bleve de ved at 
gnave. 

„Jeg bliver ſyg,“ ſagde Oſten; „jeg merker, at der er et 
Liv indeni mig.“ i 

Men det var forſilde; Maddikerne bleve ved at æde, og 
tilſidſt faldt Skorpen ſammen, og fan var Oſten væf. 

Den gik ſamme Vei ſom Polſen.“ 

„Det var et raſk Eventyr,” ſagde Bryggeren, „og nu 
ſkal De ogſaa fane Lov til at blive boende; men ſiig mig en 
Gang — hvad jfal det egenlig betyde? For det maa vel have 
en Slags Mening?“ 

„Ih,“ ſagde Studenten, „det vil omtrent ſige ſaameget 
ſom faa, at vi ikke ſkulle hopbmode os — hverken af det, der 
er indeni os, eller af det, ſom er udenpaa os. Hvad enten 
vi ere rige eller fattige, ſtulle vi dog engang ſamme Vei ſom 
Oſten og Polſen — forſtager De?“ 

„Naa ſaadan,“ ſagde Bryggeren med Fingeren paa Nœ— 
jen og faldt i Tanker. „Der kan være Noget i det,“ og faa 
grundede han igjen. „Hor,“ ſagde han derpaa pludſelig, „jeg 
vil give Dem fire Mark, om De vil lade være at lade den trykke.“ 

„Lad gage,“ ſagde Studenten, for han eiede ikke fire 
Skilling, og fan tog han det lille Blad og puttede det ind i 
Kakkelovnen. Å 


Studenten pan Kviſten. 11 


„Nu brænder det,“ tenkte han; men han huſkede ikke paa, 
at der i mange Tider ikke havde været Ild i Kakkelovnen. 
Papiret brændte ikke, men floi gjennem Roret lige ind i Skor— 

ſtenen, og Vinden kaſtede det for Neſen af en af Studentens 
gode Venner. Han lod det ſtrax trykke, og det er fra ham, 
at jeg har hele denne ſandferdige Hiſtorie. 


Jens Drofſkekudſk. 
0. 3 


aar det er Sommer, naar Solen ſtager høit paa Himlen, 

naar Zræerne vifte med deres lyſe Toppe, og naar 

. Varmen regjerer med ſin milde Aande, ſaa er det en 
let Sag at være Droſtekudſk. Ja, naſten altfor let; 
"thi det Hele gaaer fan fornoieligt bande med Jernbaner, 
Dampfkibe, Sporvogne, Omnibusſer og Fodgang, ſaa Jens ikke 
har Meget at beſtille. Det er godt nok, at han, hans Droffe 
og „Lottemoer“ ſtage og vente paa bedre Tider: „Noget maa 
han dog tage ſig til“ — og ſaa giver han ſig til at lege med 
Bornene. Dem er der nok af. De fværme om Krybben, de 
fværme om Droſten, de flokkes om Jens. De klappe Lottemoer 
jaa blødt, fan blødt med deres ſmage Hænder, de rette paa 
Mulepoſen, de klavre op ad Trinene, de ftaae bagpaa og for— 
pan — Altſammen til ſtor Fornoielſe for Jens: thi „Noget ſkal 
man dog fornoie fig over.“ Og naar Jens fager en Be— 
ſtilling, faa raabe alle de ſmaae Munde Hurra; Jens kommer 
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paa Bukken, Lottemoer kommer igang, og han kjorer bort, 
muligvis under Raabet: , 

„Der er En bag — En bag!“ 

Naar det er Vinter, ſeer det noget anderledes ud baade 
med Jens, Lottemoer og Bornene. Jens har en tyk Kavai 
paa, Lottemoer et Tæppe over ſig, og Børnene — ja de ere 
hjemme. De varme deres ſmage Fingre ved Kakkelovnen, og 
Jens er alene ved ſin Droſke. Sneen knirker under hans 
Støvler, medens han gaaer frem og tilbage for at holde fig 
varm; Lottemoer ryſter under fit Dakken; Vinduerne fryſe til 
paa Droſken. Saa bliver det Aften; alle de ſmaae Born gaae 
tilſengs, men Nordlyſene flamme gule og rode paa den morke 
Himmel. „Det bliver en haard Vinter,“ mener Jens, og det 
fik han Ret i. 

Dagene gaae, Sneen falder tættere og tættere, Lottemoer 
anſtrenger fig troligt. Det bliver Isſlag, Politiforordninger 
ffærpes og Lottemoer med. Man kan ikke gage paa Gaden, 
man maa hentes fra Selſkab og fra Theatret. Jens er altid 
pan Pletten. Han lukker op og lukker i for gamle Damer; 
der ere faa tunge, fan tunge, og for Unge,” der ere fan lette, 
faa lette. Han leder dem ind, han hjælper dem ud — og han 
fager Drikkepenge.- Hele fire Skilling! Det kan han fee ved 
Gaslygten, der lyſer fan mildt, ſom den kan i den ſtrenge 
Vinternat, og Jens ſiger „mange Tak!“ Saa ſeer han paa 
Firſkillingen og pan Lottemoer — og fan tenker han paa 
Sommeren og paa Børnene, medens han kjorer hjem til 
Stalden. Lottemoer trænger til Hvile, og det gjør han med. 
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Sov født et Par Timer, Jens! Sov Alt, hvad Du kau, 
drøm om Firſkillinger og ſmage Drenge! Du bliver ſnart 
purret ud. 

„Jens, Jens!“ 

„Naa — hvad Godt?” 

„Der er en gammel Dame, ſom er ſyg og ffal bringes 
paa Hospitalet! ſtynd Dig Jens, ſkynd Dig!“ 

Op kom Jens og op kom Lottemoer, og ind i Droſken 
kom den gamle Dame. Hun var jaa tung, faa tung, faa 
hun nær havde taget Livet af ham. Doden er altid tung at 
bære paa, og Jens havde faa omtrent baaret paa Døden; 
men han vidſte det ikke, og Lottemoer ligeſaa lidt. 

Det gik i flyvende Fart til Hospitalet. 

„See, her er jeg,“ ſagde den gamle Dame til ſtor For- 
ſtrekkelſe for Lægen og Vaagekonen, „og jeg veed nok, at jeg 
kommer ikke ud herfra uden med Neſen i Veiret. Og. derfor 
vil jeg ogſaa gjøre Teſtamente. Bliv mig fra Livet med Eders 
Mixturer. Hent Notarius publicus!" 

8 Og det maatte de. 

Den gamle Dame gjorde ſit Teſtamente. 

„Mre være Gud! Familie har jeg ikke; Born heller ikke, 
og dog holder jeg ſaameget af dem. Det gjør Jens Droſtekudſt 
ogſaa, og derfor ſkal han have, hvad jeg efterlader. To Tu⸗ 
ſinde Rigsdaler i rede Mont, i gode Specier. J min overſte 
Dragkiſteſtuffe ligge de optalte i Poſer — hundrede i hver. 
En Poſe ſtager ved Siden af; den er til Prokuratoren og 
Doktoren — og en er der til min Begravelſe. Den er maa— 
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jfee noget lille, men ſtor nok for mig. Men aldrig maa Jens 
vide, hvorfra Pengene komme.“ 

Og ſaa dode hun. 

Ugen gik, faa ſkulde Jens og Lottemoer til Begravelſe. 
Der var kun een Vogn, og det var Jens's. Bedemanden ſad 
indeni. Han kjerte ellers i Kareth; men dette var fattigt — 
meget fattigt. Ja, det var ſaa fattigt, at Jens fulgte efter 
Kiſten for Skams Skyld og laſte ſit Fadervor over den Dode 
med Huen i Haanden. 

Og da Jens kjorte hjem, ſlog Solen igjennem Skyen, 
Lottemoer gik i Karriere — for man ſſynder fig altid fra Be— 
gravelſer —, og Jens var glad, da han ſatte Bedemanden af 
og igjen var ſin egen Herre. 

Men naſte Dag kom der en Dæmper paa hans Glæde; 
thi han blev faldt op paa Raadhuſet. 

„Naa, det er for mine Synders Skyld,“ tænkte Jens, 
„kanſkeſens jeg dog kjorte lidt for ſtrapt forleden Aften; men 
det var Sygdom og det gjaldt Hospitalet; det var dog viſt 
mere end en ,,jævn Lunte“ — naa, det maa gage, ſom det kan.“ 

Men Borgermeſteren ſage flet ikke ſtreng ud, og det ſatte 
Mod i Jens. 

„Er det Jens Jenſen, Droſkekudſk 132?“ ſpurgte han. 

„Jo, Deres Velbyrdighed!“ 

„Kjender Du den gamle Dame, Du forleden kjorte paa 
Hospitalet!“ : 

„Nei, jeg gjor ikke; jeg havde aldrig kjort for hende for.“ 

„Du kjorte lovlig hurtigt, meget over en jævn Lunte.” 
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„Ja, feer De, Deres Velbyrdighed! Den gamle Dame 
var meget daarlig; jeg kunde fole det paa Tyngden. Hun 
var faa tung, faa tung. Jeg fjender nu mine Folk paa Tyng— 
den. Og ſaa ſagde jeg til mig ſelv: „Jens“, ſagde jeg, „denne— 
herſens her er fungere end Bly, og hun gjor det ikke længe; 
faa hende ind, Jens, og afſted i en Fart. Jo for Du kom— 
mer til Hospitalet, deſto bedre.“ „See, det forſtod nu Lotte- 
moer ogſaa, og det gik — kanſkeſens lidt ud over en Lunte.” 

„Naa ſaadan,“ ſagde Borgermeſteren,“ faa er Jens fri 
for Tiltale; men oa maa alligevel høre herop i Morgen 
Kl. 12.“ 

„Ja, det ſkal jeg,“ ſagde Jens, „og Tak for dengang, 
Deres Velbyrdighed.“ 

— „Naa, her er jo Jens igjen,” ſagde Borgermeſteren, 
da Jens neſte Dag modte paa Raadhuſet; „jeg har noget Godt 
at meddele Dig; til Lykke, Jens!“ 

„Ja, tak for det, Deres Velbyrdighed.“ 

„Det er vel ikke Meget, at Jens har arvet. To Tuſinde 
Rigsdaler, — hverken Mere eller Mindre — men Du eier dog 
nu denne Kapital. Her er Papirerne.“ 

„Om Forladelſe,“ ſagde Jens, „To Tuſinde Rigsdaler 
— var det ſaadan, Deres Velbyrdighed ſagde?“ 

„Ja, det var det rigtignok!“ ; 

„Saa kan det ikke være mig,“ ſagde Jens beſtemt; „jeg 
kjender kun de fattige Born, og Ingen kunde give mig ſaa 
Meget — mig, der altid har givet faa Lidt.” 

„Men det er alligevel viſt,“ ſagde Borgermeſteren; „ſee 


done; — — 
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bare paa Papirerne: To Tuſinde Rigsdaler til Jens Jenſen 
Drofſkekudſk 132.“ 

„Ja, men hvem kommer det fra?“ ſpurgte Jens. 

„Det tor jeg ikke ſige,“ ſagde Borgermeſteren; „men det kom— 
mer naturligvis fra En, der er dod, og det er det Tunge i det“. 

„Naa ſaadan,“ ſagde Jens eftertenkſomt. „Den Enes 
Dod den Andens Brod, ſom man ſiger. Ja, Doden kan 
være tung nok og Livet endnu tungere. Det maa Lotte og 
jeg bekjende. Men Vorherre gjor det Altſammen let — let— 
tere, end man ſkulde troe og tenke. Saga tager jeg altſaa 
Pengene i Guds Navn.“ 

„Ja, det kan Du gjøre med god Samvittighed, Jens,“ 
ſagde Borgermeſteren — og ſaaledes blev Jens Droſkekudſt 
Kapitaliſt. 

Men han forandrede aldeles ikke fin Leveviis. Hele For- 
ſtjellen var den, at der om Sommeren flokkede fig flere og 
flere Born om ham, og at han lod til at finde mere og mere 
Behag i deres Selſkab. Det kom ham ikke faa noie an paa, 
om der var „En“ eller „To bag.“ 

Og om Vinteren havde Lottemoer et rigtig godt, tykt 
Tæppe over ſig. Nordlyſene kunde flamme længe nok, Sneen 
være tung, Foret glat og de gamle Damer faa tunge, faa 
tunge — altid var Jens Droſkekudſk i godt Humør; altid var 
han glad for en Firffilling. 

Og det ſtulde vi Alle være. 
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Van Üdkig. 


. er mange Aar ſiden. 

Midt ude i Nordſoen vuggede en ſtolt lille Korvet ſig 
Sø pan det gyngende Hav. Af og til ſendte en Sø fit 
Stovyſkum over Siden, af og til tog den en ſtorre 
Overhaling, fan at alle de ſmage Kadetter maatte ffræve 
for at ſtaae faſt pan Benene. Alle vare de pan Deekket, der 
kom en Seiler forude, og det var noget Nyt, de havde ingen 
feet i mange Dage. Solen vilde ogſaa være med. Den 
dvælede i fin Nedgang — ret ſom om den vidſte, at naar 
den var nede, kunde Flaget ikke heiſes — og fan flog den fine 
Straaler gjennem den tykke Luft, kysſede de morkegronne Søer 

og forgyldte Seilene og alle Anſigter ombord. 
„Seileren toner Flag,“ lød det med en ſped Stemme 


oppe fra Vantet. 
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„Godt!“ fra den Vagthavende. „Heis Flaget!” 

Baadsmandspiben flog en lang Trille: op gik Flaget, 
alle de ſmage Kadetter tog til Huen, og Solen god fin ftærfe 
Lue i den rode Dug med det hvide Kors. 

„Det er en Nordmand — nei en Hollænder — nei viſt 
ikke nei: en Hanoveraner — aah! Det er en Engelſkmand!“ 

Ja det var det rigtignok. Skipperen ſtod agterude med 
en Sydveſt paa Hovedet og en ſtumpet Shagpibe i Munden; 
Kulbriggen var faa nær, at man kunde ſpytte ombord. 

„Prai ham!“ 

„Ja vel, Hr. Kaptain!“ 

»Ship — ahoi. . . i! 

»Hal — loi . . i!« 

»Where do you come from?« 

»Hull!« 

»What is your cargo? 

»Coal lu 

»Captains name? 

»John Bull! 

Der blev en almindelig Fniſen mellem Kadetterne; de 
ſvingede med Huerne, og Skipperen tog gravitetiſt Piben af 
Munden og lettede paa fin Sydveſt. 

„Ned ad Ralingen der; klar ved Flaget — hal ned!“ 

Atter lød Baadsmandspiben, atter tog de ſmaae Kadetter 
til Huen — Solen varmede det gamle Flag med ſin ſidſte 
Straale og duftede ned bag den morke Horiſont. Søen 
blev tung ſom Bly, Himlen mork og ſtyet, Dakket tomt. 

95 
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Man hørte kun Tommernes Knagen og Vagtens maalte Trin 
henad Plankerne. 

Det blev Nat. 

Roergengeren fik fin Kavai pan — Solen var jo gaaet 
ſaa rod ned — Regnkapperne bleve lagte over Lugerne. Den 
Vagthavende fik ſin Sydveſt paa; Kadetterne, der havde Vagt, 
krob i Pijakkerterne, ſmogede Kraven op om Orene, ſtak de 
ſmaage Hænder i uldne Vanter og belavede ſig paa en vaad Nat. 

Det var noget Andet at gage op og ned ad Dakket i 
fire Timer og blive gjennemvaad end at ligge hjemme i fin 
Seng og ſee Faders og Moders Anſigt om Morgenen. Det 
var noget helt Andet. Men havde Flaget ikke vaiet over 
deres Hoveder endnu ſamme Aften? Og vidſte de ikke, at det 
loftede dem op, vinkede dem til Hader og re? Jo det 
vidſte de, endſkjondt de vare ſmaae Drenge. Soſygen havde 
de fanet Bugt med, og det er en ſlem Gaſt. Den gjør En 
bleg om Nabet, og naar man dertil torrer fit lille Fjæs med 
et blaafarvet Lommetorklade, der ſmitter af, feer man ikke 
indbydende ud, hverken for ſig ſelv eller Andre. Men det 
var nu en Overgang. Kjarlige og milde Ord horte de 
hjemme, knubbede Ord horte de ombord, og noget viſt Andet 
fik de at føle — men fane de tilveirs, fane de jo Flaget. 
Flaget vaier over os Alle! Kadetterne vare kun ſmaae Drenge; 
men de folte det — og det er godt at kunne fole. 

„Hvem ſkal loſe af paa Udkig?“ 


„Det ſkal jeg,“ og en lille Kadet traadte frem med 
Haanden til Huen. 
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„Saa op med Dig, Rad, og det i en Fart!“ 

Opad Vantet klavrede en lille Pijakkert; de grønne Van— 
ter holdt godt faſt, og ſaa ſad han der. 

„See godt ud!“ 

„Hvad behager?“ 

„See godt ud!“ 

„Ja- vel!“ 

Den lille Kadet ſyntes, at han ſaage godt nok ud, og 
fuiſede indvendig. Men faa kom Regnen og Vinden, de gav 
ham Andet at tanke paa. Armene ſlyngede han om Vantet 
og Benene med, ſaagodt han kunde; Hænderne puttede han i 
Lommerne, og der fad han paa Udkig. Regnen ſtrommede 
ned, og Vinden ſlog den imod ham. Han boiede fit Hoved 
for at ffjærme fig; men han var jo Udkig. 

„Prai!“ lod det fra den Vagthavende nede pan Dakket. 

Og jaa begyndte Üdkiggene forfra: 

„Alt vel! — Alt vel! — Alt vel!“ 

„Prai deroppe i Vantet.“ 

„Alt vel!“ 

Stemmen var noget ſvag og manglede Overbeviisningens 
Styrke; thi naar man er vaad til Skindet, og naar Alting 
omtrent er jaa galt, ſom det kan blive, har man ondt ved at 
raabe: „Alt vel.“ 

„Hoiere!“ fra Vagtchefen. 

„Alt . . . vel!“ fra den lille Kadet. 

„See godt ud!“ 

„See — godt — ud!“ 


ere 
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Tungere og tættere falder Regnen. Den lille Kadet 
ſtirrer imod Skyerne og mod Soen, indtil hans Oine blindes. 
Han ſpander fig faſtere med Arme og Ben og boier fit Hoved 
dybere for Veirets Raſen. — Han tænfer paa Hjemmet og 
finder en vis Fryd i at udmale fig den lune Stue, de fmaae 
Sodſtende i deres Senge, og Fader og Moder ifærd med at 
ſige ham God Nat. Han ſynes, at han kan ſee dem lyslevende! 
Han griber efter dem — han gaaer overbord! — — 

Dybt ned i Havet ſtyrter den lille Kadet; han ſank — 
men hvor forunderligt, han var flet ikke bange. Han følte 
ſig baaren af bløde Arme og ſage deilige, unge Pigeanſigter 
om ſig. Det var Havpfruerne, der ſvommede med ham, det 
vidſte han godt. De rorte ved hans Bryſt, og han trak 
Veiret frit; de rorte ved hans Mund, faa kunde han tale; 
de kysſede ham pan Panden, og det blev lyſt omkring ham. 

Det blev lyſere og lyſere, Havfruernes Sang blev ftær- 
kere og ſterkere: de kom nærmere og nærmere til Havkongens 
Slot. Deilige Buſke af Tang og Søgræé voxede rundt om 
det; mægtige Saltpiller dannede dets Sider. Udenfor boltrede 
de fmaae, kaade Marſvin ſig; men overſt oppe bølgede og 
vrimlede en uhyre Sildeſtime. Den vendte og dreiede ſig 
nophorligt, og hver Gang glimtede og lysnede det tuſindfold 
fra Saltpillernes Kryſtaller. 

„Nei, hvor det er ſmukt,“ ſagde Kadetten; „men hvad 
er det for to ſtore Klumper, der ligge ved Indgangen?“ 

„Kjender Du dem ikke? Det er jo Hvaler; de ere Portnere 
og fkiftes til at holde Vagt for Kongens Dor. Pas nu paa!” 


— 
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Hapfruerne fang ftærfere, og Hvalerne ſendte to mægtige 
Straaler ud af deres tykke Hoveder; det ſtod i en Rog for 
Doren: det var ſom to Kanonſkud. 

„Her er vel ingen Haier?“ ſpurgte den lille Kadet; „dem 
kan jeg ikke lide, de ſpiſe Menneſker.“ 

„Frygt Intet! fang Havfruerne. „Haierne komme aldrig 
til Kongens Slot. De ere Gravere og Aadſelſlugere hernede; de 
mage aldrig komme her. De ere pan Kirkegaarden — langt herfra.” 

Atter ſtjod Hvalerne deres ſterke Straaler ud; atter hyl— 
ledes Doren til Kongshallen i Rog; men da den var borte, 
ſtinnede Lyſet endnu ſterkere og glimrede over det fine Guld— 
ſand og Solvſand paa Dortrinnene. 

Midt i den hvælvede Port ſtod Hapkongen ſelv. 

Hoi og myndig var den Herre; det var ikke godt at ſige, 
hvor han endte, og hvor han begyndte. Som det gronne 
Tang var hans Kladning, paa det nær, at den var klarere og 
ſterere. Funklende Soſtjerner lyſte fra hans Kjortel, og den 
ſtiftede Farve ligeſom det bruſende Hav, naar Solen ſlaaer 
fit Lys gjennem de gronne Bolgetoppe. Aaſynet var forun— 
derligt barſt og furet, ret ſom det var tuſinde Aar gammelt, 
men det hvide Haar bølgede frit ned over Skuldrene; Salens 
Loft god fit Lys ned over det. Oinene vare dybe, ja ligeſaa 
dybe ſom Havet, milde og klare. 

„Wgir!“ ſagde den lille Kadet. Han ſtod pan det ne— 
derſte Trin og ſkuede Kongen driſtigt i Siet. 

„Du har ſagt det, Son! Velkommen være Du til mit 
Slot! Jeg har ventet Dig længe!” 
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Da reiſte Hvalerne jig paa deres Hale — det var nu 
deres Maade at praſentere Gevær paa — Marſpinene para— 
derede; Hallen ſkinnede, og Sandet glimrede paa dets Gulv. 
Alle de ſmaae Polyper rakte Hovederne ud, bleve til Fjerbuſte 
og krob ind i deres Skal igjen, og alle de ſmage kaade Marſvin 
tittede nysgjerrigt ind imellem Soilerne. Torſkehoveder kunde 
man ogſaa ſee; de ſtod bagved og ſpilede deres ſtore Oine op; 
de horte til Trosſet. Men Havfruerne ſlog Kreds i Hallen 
og fang deilige Melodier, medens Havpkongen førte fin lille 
Gjæjt ind i fit Slot. 

Den lille Kadet fandt det ſmukt Altſammen; men han 
grundede og grundede og jaac ſig om. 

Der foer et Smil henover Mgirs Anſigt. 

„Du ſavner Noget, unge Ven! Ikke ſandt?“ 

„Jo, Konge! — Pgirs Huſtru er Ran, det have vi lart; 
men hun er ond og ſtifter kun Ulykker — og Wgirs Trone 
ſtaaer pan Lese; den er af Muslingſkaller. Jeg feer hverken 
Ran eller Tronen!“ 

Ægir loe poliſk. 

„Ran ſidder hjemme paa Tronen,“ ſagde han, „og Du 
ſkal ikke være bange for at finde hende her. Hun holder af 
Lesoboerne og de af hende. Jeg er helſt fri for al den Stran— 
dingskommers. Lad hende og de ni Dotre klare det ſom bedſt. 
Jeg er gaaet lidt tilføres med mine Hofdamer. Jeg er en gammel 
Mand, meget gammel, og trænger til Afvexling — fyng, Hapfruer!“ 

Og ſaa ſang de ſaa deiligt, at Alting lyſte dobbelt ſterkt. 
Der var en Fryd og en Glæde. 


— . 
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„Jeg kjender Melodierne,“ ſagde den lille Kadet; „de ere 
danſke — alleſammen danſke.“ 

„Danſk har jeg været i over tuſinde Aar, ſagde Kougen 
og rettede ſig ſtolt iveiret, „og aldrig har jeg taalt andre 
Toner hernede. Den, ſom ſynger Andet, ſynger falſk og kom— 
mer til Haierne paa Kirkegaarden!“ 

Den lille Kadet tog til Huen. Han ſyntes, at han for— 
ſtod Havkongens Mening. 

„Danſt,“ ſagde Kongen, „det er jeg. Flaget er mit og 
jeg ſeiler aldrig under et andet. See, jeg kunde ſpeende tu— 
finde Kaſkelothvaler for og gaa ſydpaa ſom et Lyn — men 
hvad ſkulde jeg der? Der er lummert og varmt, beklemt og 
elendigt. Der er Ildſprutteri og Blekſprutteri. Jeg hader 
det. Saa foretræffer jeg Doggersbank; der er kjoligt og rart, 
der er jeg fri for Ran, og der har jeg hver Sommer det gamle 
Flag viftende over mit Hoved. J heiſte det endnu i Aftes!“ 

„Ja, for en engelſk Kulbrig.“ 

„J ſkulde have ſpyttet paa den iſtedetfor,“ ſagde den gamle 
Konge — men lad os tale om noget Andet. Hvordan har J 
det ellers ombord?“ 

„Jo — Tak!“ ſpvarede Kadetten. 

„Du trakker lidt paa det, Son! Er der Noget iveien?“ 

„Aa — nei!“ 

„Hm!“ ſagde Kongen; „jeg vil da ikke haabe, at der er 
Noget iveien med Provianten? J fane vel ikke Ol pan Tran— 
fouſtager, harſt Smer og mugne Beſkoiter? Heller ikke Vand 
paa raadne Trætønder ?” 
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„Nei, Gudbevares!“ 

Kongen faldt i Tanker. 

„Jeg ſkal ſige Dig, der var engang En, ſom klagede 
derover; hvem var det nu? En ſtolt Karl var han, ret en 
Brand i Fiendens Naſe. Jeg havde ondt ved at folge ham; 
han kom og gik ſom Lynild og Torden —“ 

„Tordenſkjold!“ 

„Rigtig, min unge Ven! Jeg bliver gammel og kan ikke 
huſke fra idag til igaar. Men det var Navnet. Han klagede 
over Provianten, for Folkenes Skyld — ikke for ſin egen — 
thi han var en haard Hund og brod ſig kun lidt om Mad 
og Drikke. J maae jo have det godt i disſe nye Tider?” 

„Aa — ja! Men vi holde ikke af at lege om Sondagen.“ 

„Nu har jeg hort det med,“ ſagde Kongen. „Ere J bange 
for at lege? Hvad lege J da?“ 

„Daſk i Neve!“ 

„Hvad er det?“ 

„Det er ſaadan en Leg, Hvor en lille Kadet maa lægge 
ſin Haand paa Ryggen, medens en anden Kadet holder ham 
for Oinene, og fan ſlaage de Store ham helt op ad Haand— 
leddene, og faa ſkal han gjætte hvem — men det er vanſkeligt, 
og hans Haand er ſlaget halvt fordærvet, for han gjatter rigtigt. 
Vil Du ſee? Vi legede Daſk igaar — ſee paa min Haand!“ 

„En lille Haand,” ſagde Havkongen — „krydſet og furet! 
God Gren ffal tidlig kroges!“ 

„Vi lege ogſaa Fiſk.“ 

„Hvad er det for en Leg?“ 
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„En ſiger: „Jeg fiſker, jeg fiſker“. „Hvad fiſter Du?“ ſiger 
en Anden. „Kabliau!“, og faa maa Kabliauen ſige: „Min Fiſk!“ 
— „Hvad for en Fiſk?“ ſporger ſaa den Forſte — „Hunde— 
ſteile!“ Og fan maa Hundeſteilen ſige det Samme, og faa 
fremdeles. Men naar En glemmer fit Navn eller glemmer 
at ſige: „Hvad for en Fiſk?“, faa maa han gage omkring og 
fane Tamp i ſin Haand af Hver ijær. Og det gjør ondt, 
kan Du troe, og man maa fætte Haardt imod Haardt.“ 

„Det var et ſandt Ord, Son! Jeg har gjort det i over 
tuſinde Aar — men der er heller Ingen, der kan komme 
mig næv, naar jeg vender det Laadne udad! — Herſt over 
Dig ſelv, naar Du vil herſte over Andre!“ 

„Og ſaa lege vi ogſaa „Almanak“ — men det er morſomt. 
Nu ſkal Du hore. Bi dele os i to Partier. Det ene ſtager 
— hver holder fin Formand om Livet, og Alle boie Ryggen 
ned i en Linie. Det andet Parti ſpringer, En efter En, 
op og jætter fig faſt pan Ryggen af forſte Parti (Du kan 
troe, det er morſomt, naar der er ſteerke Slingringer). Og 
naar den Sidſte er ſprunget op og ſidder faſt, rakker han 
Haanden i Veiret og ſiger: 

„Almanak, 

Pris Tobak, 

Hvormange Fingre ſtander op?“ 
Og faa ſkal de gjætte det; dem, der ere underſt. Kan de ikke 
mage de ſtage om igjen.” 

„Almanak, Pris Tobak — det var en loierlig Leg,“ be- 
markede Kongen; „der ſkal Ben til, rigtige Ben. Den duer 
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ikte for Havfruer med Hale. Men „Fiſt“ kunne de lege; det 
er Noget for dem; de ſvomme ſom Fiſke. Syng, Havpfruer!“ 

Atter fang Hapfruerne, og medens de fang, lod Hav— 
kongen bringe Guldhorn med den klareſte Mjod. 

„Soen terer,“ ſagde han til den lille Kadet; „her er 
Noget at ſtyrke Dig paa. Hil Dig og Sal, min Son!“, og 
jaa loftede han Hornet og tomte det i eet Drag; men den 
lille Kadet tog kun en lille Slurk — dels af Beſkedenhed, og 
dels fordi han var jaa lille. 

„Aa,“ ſagde Kongen og flog fig for Panden, „jeg glemte 
jo, at den Drik er for ſvar for Dig. Den er endnu fra mit 
ſtore Gilde pan Leso, og den er egenlig kun en Drik for 
Guder. Men vi have ogſaa andre Varer. Bil Du have 
Noget af det, der futter og ſrummer? — hvad er det nu, det 
hedder? — Slampjank — Slampamp?“ 

„Champagne!“ 

„Ja, det er vel Navnet. Jeg er gammel, meget gammel 
og Fjender ikke disſe nye Moder. Naa, bring os Noget af 
det Kram til min unge Gjeſt!“ 8 

Saa vimſede Havfruerne og kom med Champagne i deilige 
ſlebne Kryſtalſkaaler. Den gamle Hapkonge holdt fig til fit 


mægtige Guldhorn med den ftærfe Mjød; men Havfruerne, 


klinkede deres Kryſtalſkaaler mod den lille Kadets og bleve 
ſerdeles lyſtige. 

„Nu ſtal jeg ſynge Jer en Viſe, Born!“ malede gamle 
Ægir, „men fyld mig Hornet forſt — ha! Den Mjød gjør 
mig godt; den klarer mægtigt for Synet og Stemmen.“ 


Paa Üdkig. 29 
Og Havkongen kvad: 


„De Kemper leged med Sværd og Skjold 
Hel lyſtigt fra mangen en Snekke, 

Tre Flaader mødtes i Højt ved Svold; 
Tre Konger om Seiren trakke. 


Paa „Ormen lange“ ſtod Trygveſon; 
De vare ham to for mange — 

Jeg gjemte ham i mit Riges Lon. 
Evigt han lever i Sange! 


Og atter gik et Par Hundredaar, 
Stred Dauſken paa Oſtreſaltet. 

Abſalon forreſt i Stevnen ftaaer 
Med Haanden paa Svardehjaltet, 


Nedhug han Vendernes Svantevit 

Og ofred mig Kæmper mange, 

Renſed mig Farvandet bredt og vidt — 
Hvad kunde jeg meer forlange? 


Frit kunde jeg løfte min hvide Kam 
Og fnyſende drage Aande. 

Aldrig led Danſken paa Søen Skam, 
Saa glad jeg gik dem tilhaande, 


Og da paa Dakket Kong Chriſtian ſtod, 
Stolt talte jeg Skuddene efter — 

Og da han gav mig fit varme Blod, 

Da ſang jeg af alle Kræfter; 
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Jeg fang, fan det ryſted hver Mand ombord, 
Saa alle Tanker blev høie — 

Men Han — han ſaae ſaa viſt overbord 
Paa mig med fit ene Sie. 


Saa kvad han: „Aegir, mit Liv, mit Alt, 
Skyl friſt om det gamle Rige; 

Min Tro til Dig har jeg nu betalt; 

Ver hos os i alle Krige!“ — 


Jeg ſvoer ved Haand, og jeg ſvoer ved Mund 
At folge den danſke Skude; 

Mit Løfte holdt jeg af Hjertensgrund — 
Saa, nu er min Viſe ude! 


Der var Stilhed i Hallen. Det lysnede fra Loftet, Soi— 
lerne ſtinnede. Havfruerne neiede, Marſvinene lyttede endnu, 
Torſtene gloede og gabede — men den lille Kadet fane atter 
Kongen driſtigt i Siet. 

„Det var en gammel Viſe, men Ungdommen forſtager 
den“ — og her fane han pan den lille Kadet. „Gid alle 
Valhals Guder mage lægge deres Velſignelſe i Sangen. Gid 
Danmark altid maa forſtage, at Ægir har Magten og maa 
have Magten. Vel er jeg en gammel Mand, meget gammel; 
men jeg ſeer klart, hvad der baader gamle Danmark — Syng 
nu, Hapfruer!“ 

Og atter ſang Havfruerne; Champagnen ſtummede i de 
blanke Skaaler, og der var Liv og Lyſtighed i Havkongens Slot. 

„See faa,” ſagde Kongen til den lille Kadet; „nu har 
Du vel faget nok af den Sang og Klang, og en Hjerteſtyrk— 
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ning har Du ogſaa faaet. Til Tak for, at Du har fortalt 
mig om Eders Lege, ſkal jeg nn viſe Dig mine ſfjulte Skatte, 
og Du ſkal fee mit Kunſtkammer — det er ikke Enhver, der 
fager Lov dertil.” 

Det var et underligt Pulterkammer, Havkongens. Der 
var Olaf Trygveſons Ruſtning, ſkinnende og ſkjon; der var 
Pile fra Einar Tambeſkjclvers Bue, der var Stridsexper fra 
Knud den Stores og Svend Tvejfægs Dage; der var de tolv 
Solvapoſtle (ſom der er ledt ſaa meget efter); der var Hug— 
gerter fra Niels Juels og Tordenſtjolds Tid, og gamle 
Kanonkugler, der vare rode af Ruſt og Blod, fra Kongedybet. 
Det var Hiſtorie, meget interesſantere end Koefoeds. Den 
lille Kadet kunde ikke blive træt af at ſporge og fane Svar. 
Der var gamle Epauletter, brudte Sværd, bruſtne Kanoner og 
Geværer — men gir kjendte det Altſammen paa en Prik 
og kunde ſtrax ſige, hvem de havde tilhørt. Det var meget 
morſomt. 

„Og nu, Son.“ ſagde Havkongen, „maa ogſaa Du give 
mig et lille Bidrag til mit Vaabenkammer. Jeg ſeer, at Du 
har taget Huen af Hovedet ligeoverfor de gamle Minder. 
Giv mig Huen, lad mig fane Din Kaſtjet!“ —— 

— Regnen falder tet, det bläaſer ſtivt. 

Den lille Kadet vaagner med Et; det er koldt paa hans 
Hoved. 

„Min Kaſtjet, min Kaſtjet!“ raaber han; „min Kaſkjet 
er overbord! — Kaſkjet overbord!“ 

„Kadet overbord!“ fra Dakket. 
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„Hvad var det?“ fra den Vagthavende. 

„Kadet overbord!“ 

„Luv Braſer! Bak overalt! Klar ved Fartoierne! Kvik 
Dod og Pine, hvor var det? Los Redningsboien!“ 

„Aa, det var en Kaſkjet, der gik overbord for Udkig— 
gen i Meſansvantet!“ 

„Lad ſtaae overalt! Prai Udfig!” 

„Alt vel! Alt vel! Alt vel!“ 

„Meſansvant!“ 

„Hal — loi! See — godt - ud!“ 

„Aa Sludder! Kom ſtrax ned og pas bedre paa Ka— 
ſkjetten en anden Gang, ellers —“ 

Den Vagthavende udtalte ikke ſine Tanker, men ſtampede 
i Vagtsbenken, ſvobte fig tat ind i fin Regnkappe, kaſtede et 
Blik tilveirs og et paa Kompasſet — og Korvetten gik ſin 
Kurs over Nordſoen. 

Den lille Kadet, der havde været Udkig, miſtet fin Kaſtjet 
og drømt den loierlige Drøm, gik derimod tilkois — og der 
kan han blive, indtil der raabes: „Reis ud!“ 
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5 et er en fæl Vinter!” ſagde Spurvefader; „Provianten 
flipper op og Humoret med. Men det maa man nu 
ikke lade fig merke med, for ſaa hænger Mutter med 
Nebet og pasſer hverken Reden eller de Smaae. Lad 
os hellere fee at fane fat i Noget, om det faa er aldrig 

fan Lidt.” 

Saa ſtrog Spurvefader da omkring i Byen fra et Sted 
til et andet; men Sneen laa paa Torve og i Gaarde; alle de 
ſmaae Korn og Straa dakkede den med fit hvide Tæppe. 

Folk kjorte i Kane; det var meget fornoieligt for dem. 
De havde tykke Pelſe paa og fandt det aldeles ikke koldt, 
tværtimod oplivende og forfriſkende. Bjelderne klingrede, 
Pidſtene knaldede, og Kanerne væltede. San var der En, der 
lavede fig til et vældigt Smeld, og det var viſt ogſaa blevet 
et deiligt Knald, naar ikke Snerten havde viklet fig to Gange 
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om en tyk Mand, og Pidſken var bleven hængende paa hans 
Mape. „Klodrian!“ brolte den Tykke; men alle Andre loe, og 
faa loe han ſelb med. „Det var da en loierlig Maade at 
fane fig en Pidſk paa — ſtop, ſtop“ — men Kanen var væf; 
Drengene havde pebet den ud, og den forſvandt under en 
Hagel af Sneboldte. Den tykke Mand beholdt Pidſken; 
Drengene raabte Hurra og tumlede fig lyſtigt pan Glide— 
banerne. Udenfor paa Søerne var der Liv og Lyſtighed; 
man kjorte i Slæde og lob paa Skoiter. Karrousſellen dreiede 
fig rundt, og ſelv Kagekonerne vovede fig paa Glatis. 
Damerne lob ogſaa paa Skoiter, og hvorfor ſkulde de ikke? 
Det er meget nerveſtyrkende at more ſig, og det ville jo Alle 
ſaa gjerne. 

„Naar man ikke havde Kone og Born,“ ſagde Spurve— 
fader, „kunde det være artigt nok,“ og faa ſtrog han videre. 

Paa Gaderne turde han ikke vove fig; thi der var en 
ſaadan Ferdſel, og man havde ſaadant Haſtveerk, at en lille 
Spurv let kunde blive traadt fordærvet. Hænderne vare. i 
Lommerne, Fødderne i Galoſcher, Halſene i uldne Torklader. 
Kulden prikkede Næjen og Orene, ja den gik gjennem Marv 
og Ben og ſtundom lige ind i Hjertet paa Folk. Man 
tænkte paa den varme Stue, og faa lob man endnu hurtigere. 
Selv de Dovnejte fik Benene paa Gled og længtes formelig 
efter Middagsmaden. Saadan en Mand er Kulden! 

„Det kunde være herligt nok,“ ſagde Spurvefader, „naar 
Reden var varm, og der var Brod i Huſet“ — og faa ftrøg 
han videre. Men det er nu en bedrovelig Sandhed, at baade 
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Dore og Vinduer, Luger og Lemme lukkes i paa Grund af 
den ſlemme Kulde; det er kun ved et vent Tilfælde, at en 
ſtakkels Spurv kan finde et Par Korn i en Sprakke. 

Hjemad floi Spurvefader til Mutter og Ungerne. Han 
havde baade Næb og Kloer; men det, han havde i dem, var 
ikke Meget. 

„Naa, det var godt, Du kom,“ ſagde Spurvemoder; „de 
Smaae ere faa ſultne, og her træffer forſtrœkkeligt. Hullet er 
blevet ſtorre, maa Du vide, og jeg maatte tage Skraldet af 
for Ungerne ved at ſtikke min Hale gjennem det og puſte 
mig op ſom et Pindſoin. Nu maa vi virkelig have Noget 
at ſpiſe!“ 

„Her er Noget,“ ſagde Spurvefader, „nyd det med Hilſen!“ 

Mutter lod ſig det ikke ſige to Gange. Der var lidt 
Malt og lidt Korn, og jaa lavede hun Ollebrod og madede 
Ungerne. Fatter tog Poſt ved Hullet; Mutter og han delte 
Levningerne af Maden, og jaa faldt da hele Familien i Søvn. 

Sovnen er god, baade for Menneſker og Spurve; ingen 
af dem kan undvære den. De trætte Lemmer hvile fig, og de 
bedrovelige Tanker blive til deilige Dromme. 

Spurvefader dromte, at det var Sommer. Luften var 
mild, Solen ſktinnede; Korn og Fro var der nok af; det lune 
Græs og de grønne Blade viftede fan mildt og faa venligt. 
Det var varmt; det blev meget varmt; hedere og hedere blev 
det; det glodede ſom Kul; det brændte ſom Flammer. — — 

„Brand, Brand!“ lod det fra Gaden, og Spurvefamilien 
kom paa Benene. Det knitrede og blusſede; det knagede og 
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bragede: hele Huſet ſtod i lys Lue. Vandet var frosſet, og 
Sproiterne kunde ikke gjøre Gavn. Spurvefamilien kom i 
Behold over paa Gjenboens Tagrende og fane det Hele. Der 
var Tummel og Raab. En Stige blev fat til et Vindue - 
op kravlede To og kom tilbage med et Barn mellem ſig. 
Saadan en Mand er Ilden; den varmer og udvider; den 
ſmelter og losner, og den gaaer lige ind i Hjertet paa Folk. 
Ingen kan ſige, hvad han duer til, for han har været i 
Ilden. 

„Hurra, Hurra!“ brolede Mengden, „Barnet er veddet!” 

„Afveien, afveien!“ ſtreg Brandmajoren. 

„Bra .. . as!“ ſagde Huſet og ſtyrtede ſammen. 

„Der gik Reden,“ ſagde Spurvemoder; „det er en deilig 
Redelighed! Nu ere vi da husvilde.“ 

„Lad os ikke flæbe over det, Mutter, den ſelvſamme 
Rede var maadelig nok, og Varme ville vi have her baade i 
Dag og i Morgen. Imidlertid finde vi nok et andet Hul.“ 

„Ja, for Du har det, er jeg ikke rolig,“ ſagde Spurve— 
moder; „det kan holde haardt nok. At leve pan Taget er 
ikke morſomt, og man er ſaa udſat for de forbiſtrede Katte.“ 

Spurvefader ſvarede ikke herpaa; men han tenkte Ad⸗ 
ſtilligt. 

Den næjte Dag floi han omkring, men kunde ikke finde 
Døde, langt mindre Husly, og fan blev han da nødt til at 
tye til den private Godgjorenhed. 

Der var en Gade, hvor der boede en Praſt; derhen floi 
han da. Han tittede ind ad Ruden, han fløj frem og tilbage. 
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Preſten læfte paa fin Brædifen. Han faae ikke den lille 
Spurv; han ffulde tale for ſaa Mange, og han var optagen 
af fine Tanker: 

„Seer til Himlens Fugle, de fane ikke og høfte ikke og 
ſamle ikke i Lader, og Eders himmelſke Fader føder dem. 
Derfor ſkulle J ikke bekymre Eder om, hvad J ſkulle æde, 
eller hvad I fkulle drikke, heller ikke for den Dag i Morgen; 
thi hver Dag har nok i ſin egen Plage.“ 

„Det var rene Ord for Pengene,“ ſagde Spurvefader, 
„og meget troſtende,“ men Krummer vankede der ikke noget af, 
og faa flei han videre. 

„See, hvor Spurvene tumle ſig lyſtigt forbi mit Vindue,“ 
ſagde den rige Wand. Her ſidder jeg lenket af den fordømte 
Podagra, maa holde Diæt og kan ikke komme ud. Saadan 
En kalder ſig fattig og tigger Almisſe af mig; af ſaadan En 
ſtal man haanes — au! — og ſpottes — au, au, oh! Hvem der 
var raſk, fri ſom Fuglen i Luften!" 

„Der gik jeg feil i Byen,“ ſagde Spurvefader til fig ſelv; 
men hellere misundt end beklaget,“ og ſaa gik det videre fort. 

En trættende og vildſom Flugt var det for den Staffel; 
han var mange Steder, men Ingen brød fig om ham. 
Nogle jane ud, ſom om de vilde æde ham; Andre fane flet ikke 
paa ham. Der var dem, ſom havde deres visſe Trængende, 
og dem, der havde deres uvisſe Indtægter; der var dem, der 
vilde, men ikke kunde — og der var dem, der kunde, men ikke 
vilde. Een flængte en Brodkrumme ud af Vinduet; men den 
faldt paa Gaden, og Spurvefader kunde ikke finde den; en 
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Anden kom med Fuglelim for at anholde ham og fætte ham 
i Bur. Man vilde ikke lukke op for ham; man troede, at 
han kun ſaae Leiligheden an til at ſtjcle Fro fra Kanarie— 
fuglen eller begaae anden lignende Udaad. 

Man var overhovedet kold — ſom man jo let kan blive 
af Kulden —, og Spurvefader begyndte at blive modlos og 
tabe Hovedet. 

Men naar Noden er ſtorſt, er Hjælpen narmeſt. 

Paa een Gang opdagede han et Brat udenfor et Vindue, 
og han halede ud, Alt hvad han kunde, for at nage det. 

Han vidſte ikke ſelv, hvordan det gik til, for han ſad der. Det 
var en hel lille Kasſe; den var ordenlig ganſte lun imod Blaſten. 

Ved Vinduet ſad en gammel Jomfru og ſyede. Hun 
ſaae faa god ud, at Spurvefader flet ikke blev bange, men 
pippede, for at hun ſkulde fane Die paa ham. 

„See til det ſtakkels Dyr, hvor han er forkommen,“ 
ſagde hun, „og faa troer jeg, Gud forlade mig, at der ikke er 
en Krumme i Kasſen. Bliv nu bare ſiddende, faa ſkal Du 
faae Mad.“ 

Sagte reiſte hun ſig og kom ſaa forſigtig med Krummerne, 
ſom om hun fkulde ſtroe Salt paa Halen af Spurvefader; 
men han blev rolig paa ſin Plads. Selv da Vinduet blev 
lukket op, rørte han ſig ikke af Pletten; thi han var faa træt, 
den lille Staffel. 

„Meget fornuftigt“, ſagde den gamle Jomfru, og ſaa 
ſtroede hun en hel Haandfuld Krummer ud og fornoiede fig 
ſaare over den lille Fugls Appetit. 
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„Spiis Du kun,“ ſagde hun, „det er Dig vel undt, og 
Du maa ogſaa gjerne tage hjem med til Mutter og Rollin— 
gerne, for Du har naturligviis Familie — ja, det vidſte jeg nok. 
Jeg forſtager Dig meget godt; jeg troer neſten bedre, end jeg 
forſtaaer Menneſkene; thi Du maa vide, at jeg er døv og ikke 
kan høre et Ord af al deres Snakken. Det er ſlemt nok, 
for Vagtparaden var en Tid min eneſte Fornoielſe. Nu 
kunne de gjerne ſtyde med Geverer og Kanoner; jeg hører 
det ikte — men maaſtee forſtager jeg Himlens ſmaae Fugle 
ſaameget deſto bedre,” og hermed jane den gamle Jomfru med 
et tankefuldt Smil ud af Vinduet. 

„Maa jeg boe her med min Familie, Du gode Jomfru,“ 
ſagde Spurvefader; „for Reden er brændt, og vi ligge paa 
Taget?“ 

„Ih, ja ſaamend maa Du jaa. Her falder altid lidt 
Traad og lidt Lapper af; det kan jo blive prægtigt til en lille 
Rede, og faa længe jeg ſelv har Brod, fkulle Krummerne ikke 
mangle.“ 

„Naa, hvor Mutter vil blive glad,“ ſagde Spurvefader, 
„og Du ſkal have faa mange Tak. Men Du maa undſkylde 
mig, at jeg ikke kan ſynge om det. Jeg vilde gjerne, men 
jeg kan ikke.“ 

„Lad os aldrig tale om det,“ ſagde den gamle Jomfru; 
„naar Stymperen hjælper Staklen, er der Glæde i Himlen!“ 
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G SEERE 
Me. i Kjelderen boede en fattig Mand, ſom ernærede 


fig af at fave Brænde for Folk. Det var en flink 

Mand, og naar Du fane ham haandtere Favneſtykker 

og Knuder, ſkulde Du undre Dig over, at han kunde 

holde det ud den ene Dag efter den anden, fra Mor- 
gen til Aften. Men han fane dog nok faa fornoiet ud og 
klagede aldrig. Det kom ſig nu for en ſtor Del af, at han 
var fund og ſterk og dertil havde et godt Hjerte, faa at han 
ikke var misundelig paa dem, der havde Mere end han. Men 
den ſtorſte Grund til hans Lykke var dog den, at han havde 
en Kone, der var ligeſaa raſt og flink ſom han ſelv. 

Det vidſte han nu ſaa godt, at medens han ſtod og 
ſavede, ſtod hun hjemme og vaſkede eller tørrede Toi, ſtrog 
eller lagde ſammen; thi hun vaſkede for Folk og havde altid, 
ſaaſom hun var en proper Kone, Meget at beſtille. Naar han 
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nu kom hjem om Aftenen med fin Fortjeneſte, kunde Mutter 
ogſaa mode med Noget, og det kunde nok vere nodvendigt. 

Thi Du maa vide, at disſe to Folk havde en lille Dreng, 
og ſaadan En kan ilke beſtille ſtort Andet end at ſpiſe og 
drikke, rive fine Benklader itu, flænge fin Bluſe og ſlide fine 
Støvler — og Alt det koſter Penge. Dertil kom, at han gik 
i Skole og brugte baade Blyanter, Tavler og Grifler med 
mere Saadant, ſom kommer af ſig ſelv hos rige Folk og ikke 
volder dem nogen Bekymring. Men for fattige Folk gaaer 
det iffe jaa nemt. Der fkulde hugges adſtillige Stykker 
Brænde og vaſkes adſtillige Skjorter for at ſkaffe Bøger og 
Penne — ikke at tale om Skolepenge — tilveie, og det kneb 
undertiden for Forældrene. Wien de lod fig ikke mærke med 
Noget og arbeidede ufortrødent; thi Drengen var deres Sieſten, 
og de havde nu fat fig i Hovedet, at han ffulde lære Noget 
og komme frem i Verden. 

Nu maa jeg ſige Dig, at denne lille Dreng rigtignok var 
en lille Vildbasſe og tumlede ſig lyſtigt med ſine Kammerater; 
men han pasſede altid ſine Lektier, og det gik ham meget 
godt i Skolen. Hans Forældre havde Glæde af ham, og 
der var Lykke og Tilfredshed nede i Kjalderen. 

Men ſaa blev den lille Dreng ſyg. 

Det var haardt for Faderen at maatte gane pan Arbeide; 
Fattigfolk have imidlertid ikke Raad til at ſorge med Hænderne 
i Skjodet, og ſaa gik han da. Men han var taus og ſtille; 
mangen Gang maatte han gjøre flere Hug paa et Styffe 
Brænde, ſom han ellers klovede med et eneſte. Hjemme ſtod 
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hans Kone og faldt ofte i Tanker med Toiet i Haanden, og 
fan rullede de klare Taarer ned i Vaſkeballen. Det var 
ynkeligt at være Vidne til. 

Det Samme mente ogſaa Medieinproppen, der nylig med 
Flaſke var kommen fra Apotheket og ſtod paa et lille Bord 
ved Sengen. 5 

„Lille Dreng”, ſagde Proppen, „Du ſkal ikke være bange 
for min Mixtur, og Du maa endelig ikke ſee faa ffjævt til 
mig; jeg gjemmer paa det, Du har godt af. See, der kommer 
Din Moder; tag nu pænt, en Skefuld, faa ſtal jeg fortælle 
Dig en Hiſtorie.“ 

„Moder, Moder,“ ſagde Drengen, „giv mig Medicin at 
drikke. Proppen vil fortælle mig Hiſtorier.“ 

„Gud bedre os,“ ſukkede Moderen, „nu taler han i 
Vildelſe,“ men ſaa gav hun ham dog en Skefuld og ſatte 
ſig ved hans Hoved og grad. 

Saa kom Doktoren. „Hvordan har vi det? Faaet 
Mixturen? — Godt! — Talt i Vildelſe? Saa?“ 

„Moder, Moder, lad mig fage Flaſken herhen, faa at 
jeg kan hore Proppen; nu begynder den at tale.“ 

„Hm!“ ſagde Doktoren; „det er bedſt, at han fager noget 
Vaadt paa Hovedet, og giv ham kun Surdeig under Fodderne. 
En Sennepskage pan Bryſtet kan heller ikke ſkade. Naa, 
naa, De maa ikke være faa forknyt; bi lidt, jeg ſkal hjælpe 
Dem.“ 

Og ſaa hjalp Doktoren hende, for det var en god Doktor, 
og bort gik han. 
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Men Moderen blev hos Drengen, ſom nu laa ganſte 
ſtille hen, og der fad hun og vaagede; faa kom Faderen hjem, 
og de talte ſammen med ſagte, hviſkende Stemme og vare 
ſaare bedrovede. 

„Kan Du høre mig, lille Dreng,“ ſagde Proppen — 
„tys, tys, det er godt! Du maa ikke tale, jaa forſkrakker 
Du Fader og Moder — desuden er det ikke godt for ſyge 
Folk. Hor nu bare til. Nu begynder jeg: 

Har Du hort om et Land, der hedder Italien. Der 
er jeg fra. Jeg er af meget gammel Adel; Du ſtulde bare 
have feet mit Stamtræ. Kork er Familienavnet; men jeg 
er flet ikke ſtoragtig. Vel har jeg mange Gange takket min 
Gud for, at jeg ikke var af Blaaler eller ſaadan en Surdeig 
— ja, Du behøver ikke at ſparke med Benene; det kan være 
godt nok til fit Brug —, men af et lettere Stof. Jeg ſtulde 
nu ikke ſige det, men ſaadant Noget er man født med. Fami⸗ 
lien Kork kommer ovenpaa, hvordan det fan gaaer. „Nix 
verknoten“ er Valgſproget. Det er nu Italienſk, men det 
betyder paa Danſk: Du ſkal aldrig være bange. 

Jeg drog da ud i Verden for at ſoge et Embede og kom 
til Frankrig. Det er et artigt Land, og Folk ere fan ſerdeles 
polerede. Naar Du træder En paa Fødderne, beder han Dig 
om Forladelſe, og det er jo Alt, hvad man kan forlange. 
"I dette ſelvſamme Land blev jeg forlovet med en meget fin 
Froken ved Navn Champagne. Hun var overmaade deilig; 
iſer havde hun en Duft, ſom gjorde mig ganſke tummelumſt. 
Hun gik altid med Buket, ſkal jeg ſige Dig, for det var nu 
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paa Moden. Hun var da ogſaa forgabet i mig; thi Du maa 
vide, at dengang var jeg en fix Fyr og havde hele min For— 
lighed. Nu da, vi bleve ſmedede ſammen, ſom man ſiger, 
baade med Seilgarn og Staaltraad; det var da nok ſaa 
deiligt. 

Som fine Folk pleie, ſtulde vi ſtrax reiſe. Jeg fik mig 
en kjon Overfrakke af Solvpapir, og min Kone fik et deiligt 
Forklode, hvorpaa: der med forgyldte Bogſtaver ſtod, hvor fin 
hun var — 

„Var det latinſke eller danſke,“ ſagde Drengen. „Jeg 
kan alle de latinſke; jeg kan ſkrive dem. Sidſte Gang fik jeg 
ug i Skrivning.“ 

„Herre Gud,“ ſukkede Moderen, „nu taler han igjen 
over fig,” og faa lagde hun et friſk Omſlag paa hans lille 
Hoved og gav ham en Skefuld af Mixturen. 

„Det er kjedeligt at blive afbrudt,“ ſagde Proppen; „men 
Forretningen maa ikke forſommes, det er den, man ſkal leve 
af. Det var naturligviis latinſte. Man maa holde paa 
Etiketten, ſagde min Kone.“ 

„Nu da, vi reiſte, naturligviis med Jernbanen, det er det 
Hurtigſte og Billigſte. Vi kom igjennem adſtillige Lande; 
det var meget interesſant. Rigtignok fane vi ikke Noget 
jelv, for det gik i en Ruf, og vi vare fan forfærdelig indpakkede 
— men vi horte af Andre, og det kommer jo ud paa Et. 
Endelig kom vi da her til Byen og havde det i nogen Tid 
fortræffeligt. Men jaa begyndte der at udvikle fig et ſpendt 
Forhold mellem os. Veed Du, hyoad det vil ſige?“ 
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„Jo, det veed jeg meget godt”, ſagde Drengen. „Det er 
en Gaade. Hvilket Forhold er der mellem Heſten og Vognen? 
Et fpændt Forhold! Kan Du fee, jeg kan den?“ Og faa gav 
Drengen ſig til at lee. 

Baade Faderen og Moderen bleve meget forſtrakkede. 

„See, det kommer der af den Lærdom”, ſagde Moderen. 
For talte han Latin, og nu taler han i Gaader. Gjorde vi 
Met i at lade ham laſe og ſtudere? Nu ligger han der og 
tenker paa Alt det. Os fjender han ikke“ — og faa græd den 
ſtakkels Kone igjen. 

„Lad os ikke fortryde paa, hvad vi have gjort, Mutter; 
det var gjort i en god Mening. Drengens Liv er i Guds 
Haand. Hans Villie ſkee“, — men det Sidſte ſagde Faderen 
med bavende Stemme. . 

Proppen blev ved at fortælle. „Det er nu meget flemt 
med et ſpendt Forhold mellem Vgtefolk. Hun beſtyldte mig 
for at være ſtinſyg; jeg ſagde, at hun var koket.“ 

„Saa lad os flaae op, ſagde hun; „men det maa komme 
fra Dig, det er meſt pasſende.“ 

„Tak ſkal Du ha',“ ſvarede jeg. „Du glemmer nok, at 
vi ere baade borgerligt og kirkeligt viede — baade med Seilgarn 
og Staaltraad. Det er godt, at jeg har den Klemme paa 
Dig. Gaa i Dig ſelv og var fornuftig!“ 

„O, Du Uhyre!“ ſkummede hun; „hvor fortryder jeg, 
at jeg ofrede Dig; min Ungdom og Sfkjonhed; jeg kunde 
rigtignok have gjort et bedre Parti.“ 

„Ja, den Tanke kommer for ſent, Madam,“ ſparede jeg, 
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for jeg begyndte at blive hed i Hovedet; „men nu ikke et 
Muk mere, for jeg ſtal viſe Dig, at jeg er Herre i Huſet!“ 

Saa tav hun da ſtille; men det gjerede og logte i 
hende, og hun ponſede uafladeligt paa Skilsmisſe. 

Endelig fif hun da opnaaet, hvad hun vilde. Vi fif 
nemlig en Indbydelſe, ſom vi ikke godt kunde undſlage os 
for at modtage, og kom i ſtort Selſkab. J Begyndelſen 
morede jeg mig ganſke godt. 

Saa kom vi tilbords. Der var mange Gjaſter. Lige i 
vor Nerhed var der to Studenter Voxlys; de ſkinnede og 
ſtraalede og vare fan ſerdeles oplyſende; der var ogſaa en 
Hr. Vildand, der havde været med paa en Nordpolsexpedi— 
tion. Han vilde ikke have Noget at beſtille med to gamle 
Frokener Peber og Citron, (den ſidſte holdt fig til en Hr. 
Oſters), men derimod. nok med den føde Froͤken Syltetoiz; 
man ſagde, at hun var beſtemt for ham, og at de pasſede 
meget godt for hinanden. 

Min Kone kunde ikke dye fig længer; hun begyndte at 
kaſte forelſtede Dine paa en lang, fmægtende Hr. Glas. 
Hun ſagde, han var yndig; men jeg paaſtod, at det var en 
flau Karl. Saa kom vi op at ſtjendes, og for at hævne 
mig gjorde jeg Kur til den lille Froken Syltetsi. Netop i 
ſamme fortvivlede Dieblik kom en nesviis Perſon, en Hr. 
Kniv, i min Nerhed og gjorde mig nogle faa ffærende 
Bemerkninger, at jeg ikke kunde være Andet bekjendt end 
at udfordre ham. Men denne Duel bekom mig ilde, Det 
var Knald og Fald, ſom man ſiger. Konen blev jeg da af 
med; men jeg laa pan Hospitalet længe efter. 
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Med det Samme, ſom jeg kom mig, blev jeg mere fat 
og fornuftig. „Nu ffal det være ſolid“, tænkte jeg, og faa 
friede jeg til en Enkemadame Ol, ſom ogſaa tog mig. Men 
hvad er ſolid i denne Verden? Som jeg havde det alferbedjt, 
kom jeg i en ulykkelig Proces med en nederdregtig Hr. 
Proptrakker, der borede fig ind i mit private Liv og tilſidſt 
halede mig ud af Huſet. — Naa, det kunde man kalde at blive 
trukket op! Hvad ſtulde jeg nu gjøre? 

Jeg flog mig i nogen Tid til Muſiken og ſpillede paa 
„Lerker“; men det vilde ikke gage: den italienſke Muſik var 
ikkte paa Moden. Saa gik jeg til Theatret; men det var et 
droit Liv. Vel bleve mine Oienbryn og Knebelsbarter baade 
beundrede og beklappede; men at brændes i Enden, hver Gang 
man ſtulde agere, det var dog for galt. J min Fortvivlelſe 
herover ſlog jeg mig til Brandevinen. Dette ffulde jeg 
imidlertid ikke have gjort; thi derved fif jeg en fæl Sygdom, 
ſom jeg længe droges med. Under denne Sygdom gjorde jeg 
det Løfte, at jeg, hvis jeg kom mig, vilde blive Medicinprop 
hele mit øvrige Liv. See, det er nu min Hiſtorie, var den 
ikke morſom?“ 

Men den ſyge Dreng var falden i en dyb Søvn. 

Den naſte Morgen ſkinnede Solen nok jaa fornoiet ned 
i Kjeelderen. Nu var der igjen Lykke; thi Drengen var reddet, 
og Doktoren havde ſagt, at han ſnart vilde komme ſig aldeles. 
Og det gjorde han. Han voxede og trivedes, blev ſtor og 
ſterk og dertil baade lærd og klogtig. 

Og der kom en Dag, da han blev Profesſor, og de 
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gamle Forældre flyttede ind i hans Hus med alle de gamle 
Møbler fra Kjalderen og den lille Medicinflaſte ovenikjobet. 

„Det kan nu være enfoldigt af mig“, ſagde Konen; 
„men jeg nenner ikke at kaſte den bort; den gjemte dog 
engang Livets Urt for min egen Dreng — og Gud ſtee Lov, 
hans Fantaſeren over den Prop havde da ikke Noget at 
betyde.“ 

„See, det kan man kalde Taknemmelighed,“ ſagde Proppen. 


FF ˙- inning 
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Skildvagten. 


LM iender Du Sfildvagten? 
Nu feer Du ham ikke mere paa Volden; men for ſtod 
han der for at pasſe paa, at ingen uartige Drenge 
klavrede op og ned ad Voldbakken, plukkede ſmaae Violer, 
ſamlede Flinteſtene, hoſtede Kaſtanier eller fangede Oldenbor— 
rer. Der var ogſaa dem, der meente, at han ſtod der for at 
pasſe paa Skilderhuſet, og det gjorde han ogſaa paa en Maade 
— men det var dog ikke hans egenlige Beſtilling. Han 
prœſenterede for Kongen og Dronningen, for alle de ſmaae 
Prindſer og Prindſesſer og alle de ſtore Generaler. Skild— 
vagten var en vigtig Mand. Hvide Buxer og varmt Ol fit 
han pan Kongens Fodſelsdag — men det var om Vinteren, 
og faa fil han rode Vanter og rod Kappe dertil. 

Om Sommeren var det anderledes. 

— Det var ſaa varmt, ſaa varmt. Sommerfuglene flagrede, 
Guldſmedene ſummede, Oldenborrerne brummede; Nyboders 
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Klokke ringede Tolv; Mollen ſtod ſtille, og Skaden ſov Mid— 
dagsſovn i de hoie Træer pan Volden. 

Skildvagten gik frem og tilbage paa fin Poſt; han ſton— 
nede af Hede. ; 

„Puh!“ ſagde han og fatte Geværet ved Foden, medens 
han ſtjcvede hen til Skilderhuſet og fik Lyft til at hvile fig. 

Og jaa tenkte han paa Kongen og Dronningen, Gene— 
ralen og Aflosningen — og faa jane han igjen til Skilder— 
huſet. 

„Aah,“ ſagde han og krob derind, tog den tunge Chakot 
af Hovedet og fatte Geværet pænt hen til den anden Side. 
„Det linnede,“ ſagde han; „nu tor A' nok vove at [uffe Oi— 
nene en Kjende — inte ſove — paa det Lav — nei, bare hvile 
et Korn — aah!“ — og faa gabede han faa høit — een Gang, 
nok en Gang — og faa rakkede han fig, og jaa ſtrekkede han 
ſig — og fan ſov han. Men det ſtulde han ikke have gjort. 

Kjender Du Nyboders Drenge? 

Nu ſeer man ikke meget til dem; men dengang kan Du 
troe, de vare paafcerde. Der var baade Store og Smage. 
Alleſammen havde de blaa Troie og blaa Hue med rode Duſke 
i Toppen, og Alleſammen vare de glade og fornøiede. Om 
Søndagen gik de pent i Kirke og horte paa den gamle Provyſt, 
og jaa marſcherede de nok faa tappert hjem igjen i deres hvide 
Buxer og med deres blanke Hatte. De maatte ogſaa hver 
Dag i Skole; men naar de havde fri, fan hittede de pan alle— 
haande Loier. Ude ved Toldboden kunde Du fee dem gage 
tilbunds efter Firſkillinger og pilke med deres ſmaae Snorer; 
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i Nyboder kunde Du ſee dem jage med Duer og ſlage Kol— 
bøtter i den bløde Bark; ude ved Kaſtelsgraven kunde Du 
finde dem imellem Sivene, hvoraf de lavede deilige Floiter, 
og paa Gaderne lob de omkring med „Spilleverker paa Knap— 
pengale.“ Men de Fleſte af dem kunde man altid træffe ved 
det gamle Krudttaarn derhenne ved Volden. Der lob de med 
Drager, der ſkjod de med „Plafferter“, der lavede de Trold— 
kjarlinger; der foer de om Vinteren ned ad Voldbakken med 
deres Slæder, og der fværmede de om Sommeren for at fange 
Oldenborrer og plukke Valdnodder i Kirſebaergangen. 

Men det maatte de ikte. Kommandanten havde forbudt 
det, og Skildvagten ſtod der med ſin lange Bajonet for at 
pasſe paa. Men han turde ikke gage langt fra Skilderhuſet, 
det vidſte Drengene godt, og ſaa drillede de ham, lob op og 
ned ad Voldbakken og ſang: „Kvab, Kvab!“ — det var rig— 
tignok nogle uartige Drenge. 

— Stkildvagten var falden i Søvn inde i Skilderhuſet 
og havde mange deilige Dromme. 

Forſt drømte han, at Sergeanten havde roſt ham ved 
Pudſeparaden, og det var Noget, ſom ſjeldent gik paa; thi 
Sergeanten var en biſter En, ſom ikke var til at ſpoge med. 
Alt ſkulde være blankt og ſkinnende, baade Lædertøi, Chakot, 
Knapper og Gevar, ellers vankede der Pukkelblaat. 

"Saa drømte Skildvagten, at han var hos Urtekreemmeren 
— hvor han tjente ſom Karl, naar han var fri for Vagt og 
Exercits — og om en umaadelig Skaal med gule Ærter, der 
vare anderledes deilige end dem, han fil pan Kaſernen, og om 
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ſtore Tallerkener ſkaaret Smørrebrød med ſaameget Ol til, 
ſom han vilde drikke. 

Og ſaa dromte han endelig om ſit Hjem, derovre i Norre— 
Sundby, — drømte, at han havde været ude i Marken og 
kjorte hjem paa et ſvingende Holæs, der var jaa hoit, faa høit, 
at det nodvendigviis maatte vælte — fee, nu vare de lige ved 
Groften — det ſvaiede frem og tilbage — — 

Bums! Der laa Skildvagten, ſaa lang han var, paa 
Jorden udenfor Skilderhuſet og vidſte ikke, om han dromte 
eller var vaagen; men ſaa horte han Drengene raabe Hurra 
og ſynge: „Kvab, Kvab,“ og fan kom han paa Benene i en 
Fart — men inden han fil fat i Gevær og Chakot, vare de 
langt nede ad Voldbakken. 

„Ja, tov lidt,“ ſagde han og truede ad dem, „lad mig 
bare fane Ram pan en af Jer ſmage Gavtyve, faa ſkal han 
i Vagten, ſaaſandt A' hedder Peer!“ 

Og dermed gik han ganſke lumſtelig op og ned foran fit 
Skilderhus og lod, ſom om Intet var forefaldet. 

Nu maa Du vide, at der var en lille Dreng, der var 
uartigere end alle de Andre; thi han rakkede Naſe ad Skild— 
vagten med alle fine ti ſmaae Fingre — tenk Dig bare! Og 
han kom nærmere og nærmere, for han troede ikke, at Skild— 
vagten ſage ham, og han vilde endelig have, at han ſtkulde fee, 
at han ræffede Næſe af ham. Skildvagten grinede i Skjegget, 
men lod ſom Ingenting — dog, paa een Gang vendte han fig om, 
foer i en Fart hen efter den lille Dreng, og fif ham i Kraven, 
juſt ſom han havde vækket den allerdeiligſte Næfe ad ham. 
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„Aa, lad mig gage!“ ffreg den lille Dreng. „Jeg ffal 
aldrig gjore det mere!“ 

„Ja, Snak har vi nok af,“ ſagde Skildvagten; „nu ſkal 
Du i Vagten.“ Og ſaa tog han den lille Dreng, ſatte ham 
ind i Skilderhuſet og ſtillede ſig ſelv lige udenfor Doren. 

„Aa, aa!“ hylede Drengen. 

„Hold Din Flab!“ ſagde Skildvagten; „ellers fager Du 
en paa Theepotten!“, og faa maatte Drengen tie bomſtille. 

Der ſad han. Det var rigtignok noget Andet end at 
væffe Neſe ad Skildvagten. 

Saa kom Aflosningen. Den lille Dreng kunde høre den 
langt borte: „En, To! Toffel og Sko; Hoire, Venſtre! Tydſte 
og Svenſke! Rix, Rax — ret Jer, Karle — En, To! En, To!" 
— ganſke ſom de gamle Soldater, naar de marſcherede paa 
Fælleden. 

„Holdt!“ kommanderede Gefreiteren. „Hvad er det?“ 

„Aa, det er en Dreng, A' har fanget; han ſtal i Vagten.” 

Og i Vagten kom han og maatte ſidde der fire Timer i 
et morkt Hul. Det kan nok være, at han var i Vinden. 

Saa blev han ſluppet los. 

„Men, hvor har Du varet, Dreng?“ ſpurgte hans Fader, 
da han fluføret kom hjem om Aftenen. N 

„Jeg — jeg — har varet i Vagten.“ 

„Har Du været i Nyboders Vagt, Dreng, hvad for 
Noget?“ 

„Nei, det var bare i Soldatervagten.“ 

„Naa, kun i Soldatervagten — ja, det kommer jo ellers 
ud pan Et. Men hvad havde Du gjort, Dreng?” 
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„Aa, vi dreiede kun Skildvagten en ſex, ſyv Gange rundt 
i hans Skilderhus, og ſaa tog han mig, bare fordi han inte 
kunde fane fat pan de Andre!“ 

„Er J gale?” ſagde Faderen, „at dreie en kongelig 
Skildvagt rundt i hans eget Skilderhus!“ 

Den lille Dreng hængte med Hovedet og ſtjavede hen til 
Faderen. 

„Ja, nu har Du jo faaet Din Straf — og ſaa kan det 
være nok med det. Og det er godt for Dig, at det kun var 
i Soldatervagten — ja, det kommer begribeligviis ud paa Et — 
og Aftensmad fager Du ikke — jan kan Du have det faa godt!” 

Den lille uartige Dreng maatte gage ſulten tilſengs, og 
han lovede ſig ſelv, at han aldrig mere vilde ſynge „Kvab, 
Kvab!“ eller rakke Næje ad Skildvagten. 


Der var gaget ti Aar. Den lille Dreng var bleven en 
flink Orlogsgaſt; Skildvagten — ja, han var gaaet i Krigen. 
Kongen ſendte Bud, at de maatte komme Alleſammen, baade 
de fra Nyboder og de fra Norre-Sundby. 

Og de kom. 

Nu var der Andet at beſtille end at fange Oldenborrer 
og raabe „Kvab, Kvab“, nu var der Andet at gjore end at 
pasſe pan et Skilderhus. Der fulde pasſes baade paa 
Landet og paa Bandet. Der var ikke Tale om at „pudſe“, 
men nok om at „komme i Pudſet“; der var ikke Tale om at 
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„komme i Vagten”, men nok om at „ſtaae paa Vagt“. Det 
var Alle enige om — og det er rart, naar Alle ere enige. 

Den te Juli var en Seiers Dag for Danmark. Det 
lysnede og knaldede. Ved hvert Glimt lysnede det for Peer og 
for Jens. De kom ud af Skilderhuſet. Nyboders Drengene 
vare ogſaa med. De dreiede deres Skilderhus rundt ſom i 
gamle Dage, men altid ſaadan, at Doren vendte mod Fjenden. 
Det var den gamle Viſe, men paa en ny Melodi. 

Slaget var endt. 

Paa en af Kanonbaadene ſtod Peter — den lille uartige 
Nyboders Dreng, nu en flink Kanonkommandor — ved fin 
endnu rygende Kanon. Det var ſidſte Skud; baade han og 
Kanonen vare varme og graae af Krudtrogen. 

En lille Baad kom langſomt roende ud imod Kanon— 
baaden. Bag i Banden ſad en Landſoldat med et Torklade 
om Hovedet og den venſtre Arm i et Bind. Det var den 
gamle Skildvagt. Peter kjendte ham ſtrax; han havde aldrig 
glemt hans Anſigt fra den Gang, da han fatte ham i Skil— 
derhuſet. Han floi hen til Faldrebet. 

„Peer, Peer! Hvordan gaaer det?“ 

„Saag ſmaat, men ellers godt. Hvem er De, med 
Forlov?“ 

„Ja, nu er jeg Underkanoneer; men for ti Aar ſiden 
var jeg en Nyboders Dreng, ſom De ſatte i Vagten.“ 

Peer ſmilede faa lunt. 

„A' huſker det grant; men A' har inte ſiden ſovet paa 
min Poſt. Heller it' har A' ſovet i Dag. De vilde gjore mig 
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til Skerſant; men fan ſa'e W Tak. A' har nok for dengang; 
A' har een Gang ſovet i mit Skilderhus, og Drengene have 
raabt „Kvab“ ad mig. Nu har A' givet Tydſken En paa 
Tyden og faaet En pan Theepotten. Det kan gage lige op. 
Tak for mig!“ 

Nu var det Peter, der maatte fætte den gamle Skildvagt 
i Vagten; han fik ham ned i ſin egen Koie, ſorgede for ham 
og ſlap ham ikke, for han var paa Veien til Norre-Sundby — 

Og hvis Nogen onſker at fjende Skildvagten nærmere, 
da kan han bare gage hen at fee pan Bisſens „tapre Land— 
ſoldat“, ſom ſtager i Fredericia — ſaadan fane Skildvagten 
ud, da han havde været i Krigen. 


— DIE 
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Violerne. 


Paa Kirkegaarden. 


ar Du været paa Kirkegaarden? Ja, ofte; det vidſte 

jeg nok. Tidt har Du med Fader og Moder vandret 

ud til de Dødes Have, hvor Blomſterne dufte ſterkt 
og ſodt, og hvor Alt er ſaa ſtille og fredeligt. Din 

egen lille Have kjender Du godt nok — den Plet vil 

Du aldrig glemme. Men man maa ogſaa tenke paa Andre, 
og det kan man jo ikke godt lade være med, naar man gager 
derude, vandrer fra Grav til Grav, læfer Navn paa Navn 
og gaaer fra Hekke til Hakke. Kom da med mig, hvis Du 
har Lyſt, jaa ville vi gjøre en lille Vandring. Her hvile de 
tilhoire og tilvenſtre, Nogle med fvære Jerngitre og tunge 
Marmorſten, Andre med en ringe Tavle og en beſkeden Blomſt 
paa deres Gravſteder. Ikke engang her ere Alle lige. End— 
nu efter Doden knuges den Rige af ſine Renter, det vil ſige: 
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af ſine Arvingers Erkjendtlighed — lad os gage videre, lad os 
gage ud pan Fattigkirkegaarden, her er der mere Lighed. Rad 
pan Rad ligge de ſmaae Tuer med Blomſt og Krands, men 
uden Gitter og Marmor, ja ofte uden Navn. En lille Pal 
bærer et Numer, den Dødes Numer. Han havde jo Numer 
i Fattigſkolen, Numer ſom Droſkekudſk, Numer ſom Bybud, 
Numer ſom Fattiglem — hvorfor ſkulde han da ikke have 
Numer i Døden? Hans Navn ſtager i Graverens Bog og 
i hans Nermeſtes Hjerter, det er jo nok for dette Liv — 
Vorherre behøver hverken Numer eller Navn; han fjender dem 
Alleſammen. ; 

Jeg kjendte ogſaa En af de Mange, ſom hvile her. Paa 
den lille Tue ſtager en Buket af duftende Violer, og Pelen er 
merket med Tallet 1037. 


3 Kjøbenhavn. 


Grosſereren førte et ſtort Hus i Amaliegade. Hans Kone 
var død, og han havde kun en eneſte Son; men han havde 
uhyre mange Venner — ved Middagsſelſkaber vare de ifær 
fuldtallige. Selv fane Grosſereren ikke videre lykkelig ud, helſt 
naar hans Sine faldt paa Sonnen, og det var da underligt 
nok, idetmindſte forekom det Vennerne ſaaledes. De vidſte jo 
nok, at Sonnen var en temmelig uſtadig ung Herre, vidſte, 
at han ſpillede heit, gjorde Nat til Dag og flog bagud 
ſom en ung Fole; men hvad faa? — Han havde jo en rig 
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Fader! For denne ſtillede det ſig anderledes. Han vidſte, at 
"han havde en fattig Son, fattig: paa Flid, fattig paa Kjar— 
lighed, fattig paa Hjerte og Aand. Det, der ſkulde være ham 
til Velſignelſe, blev ham til Forbandelſe; hans eneſte Glæde 
blev hans eneſte Sorg. Grosſererens Handel og Velſtand 
voxede Dag for Dag, han ſamlede Skatte paa Skatte; men 
det, hans Hjerte begjcrede, blev ham negtet. 

Arm og usſel midt i al ſin Overflod ſad han ved ſin 
Sons Dodsſeng. 

Leger kom, og Lager gik; de bukkede og neiede for den 
rige Wand — men Døden var ubonhorlig. 

Preſter kom, og Praſter gik; de ſukkede og de dreiede fig 
over al Forſtand — Døden var lige ubonherlig. 

Sonnen døde. Havde den rige Mand maaſtee ſelv været 
ubonhorlig? 

Ja, det havde han. Een Gang havde hans egen Broder— 
datter ſtaaet ban hans Trapper og tigget ham om Brod — 
een Gang havde Vreden ſvulmet i hans Hjerte, og hans Dor 
var faldet tungt i for den Fattige og Forladte. Men havde 
han ikke Ret? Havde ikke hans Broder tidligere forfmaaet 
den Almisſe, ſom han vilde væffe ham? Havde han ikke 
giftet ſig under fin Stilling, bejfæmmet Familiens Navn, 
ſtrevet imod Regeringen i Bladene og hængt ſom en Klods 
om hans Ben, da han var paa Nippet til at blive Etatsraad ? 

O, Jammerlighed over Jammerlighed, at han kun tenkte 
ſaadan i et ſaadant Sieblik! 
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Pan Chriſtianshavn. 

Man er over Langebro; man er ude paa Chrijtianshavn. 
Er det muligt, at Born kunne trives her i de usle Ronner, 
hvis Syn ſtrakker Diet, og hvis Stank allerede pan Forhaand 
melder fig? Er det muligt, at Solen her kan nage hen til 
ſmaae, uſtyldige Vesner, at Varmen her kan varme og Luften 
forfriſte Menneſkelivet? O, Du, ſom tvivler, gaa herud og 
ſee! Du, ſom er fold, bliv varm om Hjertet; Du, ſom er 
rig, bliv fattig. Du, ſom ſtal have Troen i Handerne, 
gaa herud og erkjend, at Livet er dyrt og helligt; Du, ſom 
vil gjøre vel: her finder Du et Maal for Din Straben! — 

Jen Baggaard af et Bindingsverk, der neppe tor kaldes 
Hus, og i et Stofværk, der pranger med Navn af „Sal“, 
finde vi en Moder henſtrakt paa et usſelt Leie, medens et 
Barn ſidder ſtille og ſyer tætved Sengen. 

See paa hende. Det er en lille Pige, ſom knap har fyldt 
det fjortende Aar, men ak — hun feer ud, ſom om hun var 
langt oppe i de Tyve. Hun ffotter uroligt til Moderen, der 
kaſter ſig pan fit Leie, og dekker hende omhyggeligt til med 
Levningerne af det, der engang har været et Sengetæppe. 

„Hvad er Klokken, Barn?“ 

„Den flog Ni for lidt ſiden paa Frelſerens Kirke; fee at 
komme til at ſove, Moder!“ 

„Ak, jeg ſynes, Du nevnede Frelſerens Navn — ja, jeg 
vil ſove — nei, jeg kan ikke luffe mit Øie, naar Du, mit 
Barn, ſidder der og vaager. Du maa jo være trat, rigtig 
ſovnig og træt.” 
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„Tank ikke paa mig, Moder! Jeg er flet ikke ſovnig, 
jeg er ſtrax færdig med mit Arbeide.” 

„Ja, Du er en flittig Pige; jeg velſigner Dig fra 
Morgen til Aften — men min Velſignelſe er ſom en Sten, 
der aldrig kan blive til Brod.“ 

O, ſiig ikke det, Moder, fordi vi ikke have Noget iaften, 
hvem veed, hvad den Dag i Morgen kan bringe? Imorgen maa 
dog Jomfruen give mig Noget. Jeg veed, at hun har ſolgt mit 
Arbeide og faaet Penge ind — imorgen maa det komme.“ 

„Ja, med Guds Hjcelp, Barn,“ ſagde den Syge og 
boiede fig træt til Hvile. 

Wngftelig vaagede Datteren, indtil hun ſage hende ſove 
— da ſprang hun pludfelig op, kaſtede ſit Arbeide hen ad 
Gulvet, fnælede ned og anraabte Gud om Hjælp. 

Fortæret var Alt, hvad hun kunde fortjene. Syjom⸗ 
fruen var ikke ond; hun kjendte hendes Kaar og hapde givet 
hende Forſkud paa Forſtud. Det var brugt Altſammen. 
Hvert Stykke, der duede, havde Asſiſtentshuſet flugt; hver 
Krumme havde hun negtet fig ſelv og givet ſin Moder. Nu 
var det kommet; nu kunde det ikke ſkjules længere: imorgen 
— imorgen var der ikke det torre Brod. 

„O, Fader!“ udbrød hun hulkende, „hicelp mig nu!“ — 
og fee, da dalede to Engle ned til hende og ſkyggede over 
hendes Sorg med deres ſtore Vinger. 

Det var Sovnens og Drommenes Engle. 
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Savn og Drom. 


Salig er Søvnen og huldſalige de deilige Drømme. 

Barnet ſov ved Moderens Leie og dromte en underlig Drøm. 

Forſt drømte hun om fin Fader. Ja, der fane hun ham, 
ſiddende ved ſit Skrivebord med Pennen i Haanden og med det 
milde Blik, naar han kysſede hende til Godnat. Saa kom 
det morke Blik — men det var dog altid mildt for hende. 
Saa kom den morke Tid. Han dode og blev begravet: han 
ſov den evige Søvn. 

„Huſter Du det, lille Pige?” ſpurgte Sovnens Engel; 
„jeg gav ham til min Broder, Doden!“ 

„Jeg huſker det,“ ſvarede den lille Pige: „jeg plantede 
jo Violer paa hans Grav.“ 

„Det er godt, Du erindrer det, " fagde Sovnens Engel; 
„ſov født! Man ſkal ære fin Fader og fin Moder!“ 

„Ja, fin Moder!“ og faa drømte hun om hende. 

Et ſvagt Lys, en ſtark Varme, tuſinde Kjertegn og to 
blode Arme — ja, det var hendes Moder. Hun fane hende 
for fig glad og ſyngende, fuld af Liv og Haab — hun ſaae 
hende atter med Sorgen, den tyngende, ſyg og ſvag — med 
Kjerlighedens Lys i Diet, men med kraftloſe Arme. Der 
kom en tung Virkelighed ind i Drømmen; men Sovnens 
Engel viftede over den unge Pige, og hun hvilede atter født. 

Det bares hende for, ſom om hun kunde udrette Noget, 
ſom om hun eiede Noget, der kunde dulme hendes Moders 
Smerte — men hvor var hendes Eiendom? Hvad havde hun 
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jaaet, og hvad kunde hun hoſte? Hun eiede jo Intet uden 
Violerne pan hendes Faders Grav. 

„Pluk dem ved Midnat,“ ſagde Drommenes Engel. „Ver 
ikke bange; jeg giver Dig Lov dertil, Der blusſer Fakler 
ved den aabne Port; gaa troſtig ind — ved ÜUdgangen finder 
Du Livet!“ 


Veien beredes. 


Der var Stilhed over den ſtore By — Nattens Stilhed. 
Intet Fodtrin lød i de tomme Gader, hvor Lygterne brændte 
doſigt og afmægtigt under de klare Stjerner, der blinkede 
høit pan den morke Nathimmel. 

Sovnens Engel drog over Staden; men Drommenes Engel 
var beſtandig hos. De To kunne nu ikke godt adſtilles. De 
vare Begge hos den unge Pige; den Ene havde givet hende 
Hvile, den Anden Haab — Begge i den ellevte Time. 

„Jeg har holdt mit Ord,“ ſagde Sovnens Engel; „jeg 
har ffjænfet hende en hel Times Hvile; nu maa jeg bort til 
Andre. De rives om mig i den ſtore By; jeg veed ikke, 
hvordan jeg ſtal blive færdig i Nat — de falde pan mig i 
Tuſindviis; jeg maa ſtilles fra Dig her ved Porten. Farvel! 
Vi modes ſnart!“ 

Og faa ſvavede Sovnens Engel tilbage til den ſtore By, 
men Drommenes Engel foldede fine Vinger ud og var i et Nu 
ved Kirkegaardens Port. 

Den ſtod aaben. 
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Den tykke Graver ſtirrede ſpeidende ned ad Veien med en 
Blændlygte paa Maven. Han ventede Gjaſter til fin morke 
Have — fornemme Gjaſter. Hans Graverkarle ſtod der med 
Fakler; men de vare ikke tændte endnu. De ſkulde forſt blusſe, 
naar den fornemme Gjaſt kom i Sigte — Hvad der er fpart, 
er fortjent. 

„Betalte Aadſelgribbe,“ fang Drommenes Engel, „ſlaaer 
Kreds om Eders Bytte, naar det kommer; drøm Eders has— 
lige Drøm om Drikkepenge, naar J flæbe paa Liget og tende 
de fedtede Fakler — men ffjælv, naar J fee en Engel mellem 
de dunkle Grave!“ — 

„Hu, hvor det træffer!” ſagde en af Graverkarlene. 

„Det lob mig koldt ned ad Ryggen,“ ſagde en Anden 
og tog ſig en Dram. 

„Tend et Par Fakler og fæt dem ved Porten,” ſagde 
Graveren og pirrede i fin Lygte, „man kan ikke fee, hvad 
man ſelv ſiger. —“ ; 

„Lys for hende, I Jordeblus, herligt og kraftigt,“ ſagde 
Drommenes Engel. „Viis hende Veien!“ Og ſaa fvævede 
han ind og lige op ad den morke Poppelallee. Han nikkede 
tilhoire og tilvenſtre. „J fjende mig nok, ſtore Poppeltræer! 
Vift mildt med Eders Grene og ſtaa pan Vagt for Barnet, 
naar hun kommer for at ſoge ſin Faders Grav.“ 

„Ja, det ſkulle vi nok,“ hviſkede Poplerne. 

„Og vi ville dufte faa mildt, ſaa mildt,” ſagde Roſerne, 
„endſtjondt vi ikke ere udſprungne.“ 

„Vi med,“ ſagde Syrenerne. 
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„Vi ville græde med hende,“ ſagde Gradepilen. 

„Vi ville lyſe for hende,“ lød det fra Stjernerne. 

„Godt, godt,“ ſagde Drommenes Engel — „ſaa er Veien 
beredt, og jeg maa bort; Sovnen, min Broder, længes — 
men min Aand ſtal fvæve i Luften og bryde lyſende gjennem 
det dybe Morke!“ 


Ligtoget. 


Der var morkt i den lange Poppelallee; de hoie Stammer 
ſtode truende i Fakkelſkinnet, medens de tauſe Mænd bare 
paa den tunge Kiſte. Af og til ſatte de den ned for at 
ſtifte om — det knagede jan loierligt i Grenene. 

„Skift J kun om,“ ſagde Poppeltrcerne — „fra Hoire til 
Venſtre — vi ſkifte ikke! Vi ſtage her paa begge Sider og 
knage; vi viſe Veien, vi ere Skildvagter her i Dodens Rige. 
Ikke faa hurtigt — vi ſtaae jo ganſte ſtille. Heller ikke faa 
hoiroſtet — thi vi holde meſt af Taushed. Alvorlige Anſigter! 
Pas Eders Maſte!“ 

Det hjalp temmelig godt. Saadan en lille Tale er under— 
tiden ikke afveien for dem, der høre til Profesſionen. Selv 
Preſten, der gik bagefter, havde godt af den. Han havde 
netop et Sporgsmaal paa Munden om Dit og Dat, om 
Renter og Procent — men taug, da han hørte Træerne knage 
og i det Samme kaſtede ſine Sine paa den Dodes Fader. 

Stakkels Fader! Hvad nytter nu al Din Rigdom og alle 
Dine gode Middagsvenner? Den Praſt, der vandrer ved Din 
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Side, var jo en af dem. Talen har han holdt i Kirken ved 
den hoitidelige Bifættelfe, har talt for de ſkinnende Voxlys, 
de ſtraalende Uniformer og de torre Dine — hvad vilde Du 
med ham her? Han kan jo ikke troſte Dig; men han ſkal 
kaſte Jord paa — det kan han —, og han er dog en Guds 
Mand, og Dit er fan ene, faa ene. 

Du behøvede ikke at være det — Du havde en Broder! 
„Hvor ſtjont og hvor herligt, naar Brødre vandre endrægteligt 
tilſammen“ — Ak, hvad er det for Ord? Du havde jo rent 
glemt dem. Hvem fulgte ham til Graven — ja, hvem? 

See, der bæreg Dit eneſte Haab til Graven af klodſede 
Hænder; Faklerne lyſe doſigt paa de plumpe Slklikkelſer. 
Saaledes endes altſaa det Haab, Du bar i Dit Hjerte — 

„O, Gud! Ver mig arme Synder naadig!“ 

Den rige Mand boiede ſit Hoved, Faklerne lyſte paa 
hans blege Anſigt, medens hans Haab langſomt ſenkedes i 
den folde Jord — men hans Hjerte blev blødt og levende, og 
der klang en underlig Stemme indeni ham. Medens Praſten 
holdt Spaden over Graven, talte den til ham: 


„Urene Tanker blandt renere boe, 
Som Slanger de ſig mellem Blomſterne ſnoe“ — 


„Af Jord er Du kommen!“ 


„Det Godes ſaaſom det Ondes Spor 
Forſvinder ſnelt i den morke Jord“ — 


„Til Jord ſkal Du blive!“ 
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Men Sjælen ſtiger 
Mod Lyſets Riger“ — 


„Af Jorden ſkal Du igjen opſtaa! 


Det var forbi. Graverkarlene gjorde deres Gjerning, og 
Preſten gik. Grosſereren vilde ikke gane, han vilde beſoge fin 
Broders Grav. 

Graveren gjorde ſtore Sine: „Paa Fattigkirkegaarden?“ 

„Ja, der maa det velvære — det vil ſige, jeg — jeg har 
hort det — jeg fulgte ikke — jeg var ikke — ikke vel — hans 
fulde Navn var —“ 

„Ganſte rigtig,“ ſagde Graveren; „det er ikke faa længe 
ſiden. Navnet ſlog mig; jeg vidſte ikke, at jeg havde deu 
Ære — " 3 

„O, ti! Men ſiig mig, hvor det er!“ 


„Strax pan Minuten,“ og han bladede i fin Bog; 


„vidſte jeg det ikke nok, her er det — Numer 1037.“ 

„Numer!“ udbrød Grosſereren; „ak, er der da ikke 
engang Navn paa hans Grav?” 

„Ikke ſaavidt mig befjendt — En Mand med en Fakkel? 
— Oieblikkelig! — Hei, Peter, tag Din Fakkel og lys Hr. 
Grosſereren hen til 10371!“ 

Fattig og forladt gik den rige Mand paa ſin tunge 
Vandring. 
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Den lille piges Gang. 


Natten var mørk, men Stjernerne funklede klart, da den 
lille Pige med bævende Hjerte og ilſom Fod vovede fig ud 
til de Dodes Rige. 

Ja, det maatte voves. Drømmen ſtod faa fys og klar 
for hende; hendes Moder ſov nu faſt og vilde viſt ikke vaagne, 
for hun kom tilbage igjen. Den lille Pige eiede jo intet An— 
det end Violerne paa hendes Faders Grav; hun havde feet 
dem blomſtre: en ſmuk, en deilig lille Buſk — Noget maatte 
hun kunne faae for den. Fire Stilling — maaſkee otte? Ja, 
maaſtee Mere endnu, naar hun bragte dem til den ſmukke unge 
Dame, der bode i det ſtore Sted, ikke langt fra hendes Hjem, 
og ſom var fan god. Selv Havde den lille Pige aldrig tigget; 
men hun havde feet mange ſmaae, fattige Born glædes ved Al— 
misſe af den rige Dame. Mon hun var tidlig oppe? Mon 
hun turde komme til hende Klokken Ni? Ak, det var viſt for 
tidligt; men hun maatte prove det. Om hun gik een Gang 
forgjæves, det var jo ikke det Varſte, der kunde heendes hen— 
de. Men ſelve Violerne! — Hun ſtulde hente dem paa fin 
Faders Grav; hun ſtulde røve dens eneſte Prydelſe fra den 
— det var fan tungt, faa tungt! En lille Buſk maatte blive 
ſtaaende — blot en eneſte Viol, faa vilde hendes Fader ikke 
vredes; han var jo deroppe blandt de klare Stjerner, og de 
lyſte ſaa mildt og ſaa venligt for hende, ret ligeſom Gud Fa— 
ders Sine, der fee alle vore Tanker og al vor Idræt! 
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Og ſee! Andre Lys ſtinnede pludſeligt for hende. To 
knitrende Fakler vifte hende Kirkegaardens aabne Port. 

De viftede med deres lyſe Flammer, ſom om de vilde 
ſige: „Var ikke bange, lille Pige; vi ſtaae her og lyſe for Dig; 
træd kun ind! Der er Fakler og Lys derinde; fee! De gage 
op ad den lange Allee. Gage efter dem og var ikke bange.“ 

Hun gik ind. 

„Ver uden Frygt,” hviſtede Poppeltræerne; „vi ſtaae ikke 
her for at kyſe Dig — hvis vi kunde, vilde vi bøje os og kysſe 
Dig; thi der er ſkrevet: Gud ſtager de Hofferdige imod; men 
de Ydmyge giver han Naade —“ 

„Og Fred,“ duftede Syrenerne; „vi ere Foraarets 
Blomſt, Haabets Blomſt. Haabet lever evindelig! Endnu 
ere vi ſmage, neſten ſom Born. Vi elſte Dig; gaa roligt 
videre!“ 

„Vi ville ogſaa gjerne med,“ ſukkede Roſerne, „men det 
er lidt tidligt paa Aaret — dog, Livet er i os. Vi knoppes 
og knoppes, vi vente paa Solen ligeſom Du.“ 

„See op til os!“ funklede Stjernerne. „Gradepilen 
bøjer fig for Din Fod; men vi lyſe for Dig og viſe Dig 
Veien. Den, Gud vil bevare, er uden al Fare.“ 

Let ſtred den lille Pige hen mellem de Dodes Grave. 
Kun et Oieblik fulgte hun Faklernes Skin, da boiede hun af 
og rettede fin Gang imod den fare Stjerne, der lyſte over 
hendes Faders Grav. 
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ved Graven. 


En enlig Fakkel viftede ſom en Lygtemand imellem de 
ſmaae Tuer paa Fattigkirkegaarden. En mork Skygge fulgte 
tæt efter: det var den rige Mand. 

„Ere vi der ſnart?“ ſpurgte Skyggen. 

„Ja, Herre; ret ſtrax,“ ſvarede Faklen — „nei, det er 
ikke her; vi maae en anden Vei. Fordomt,“ brummede han, 
„her er jo kun „Femhundrede,“ ſaa mage vi om igjen — 
hu, ha! Det er en fold Fornsielſe,“ og faa pirrede han i 
Fallen, ſlog ind pan en anden Bei og tog et lille Drag af 
Flaſken, ſom han havde i Lommen. 

„Ere vi nu paa rigtig Bei?” ſpurgte Skyggen — „ſkynd 
Dem! Sat, at Faklen gik ud — 

„Jo, vi er her ſtrax gunſtige Herre! Nu er vi i de 
Tuſinde — aa! — aa! — Fadervor, Du ſom er — — “ 

„Hvad er det? Gode Gud! Der er et levende Veſen 
her. Stille! Laan mig Faklen — ſee, det er en lille Pige. 
Hun kneler i Bon — nei, hun er beſvimet. — Hvad ſeer jeg? 
— Numer 1037! O Broder, Broder!“ — 

Kjerligt og varſomt løftede Grosſereren den lille Skikkelſe 
op og bar den i ſine Arme, medens Graverkarlen i Taushed lyſte 
ham ud af Fattigkirkegaarden og den lange Allee. Faklerne 
brændte endnu ved Porten, Stjernerne blinkede og vinkede høit 
paa Himlen, Heſtene ſtampede utaalmodigt for den rige Mands 
Vogn. Tjeneren ſtudſede ved at fee fin Herre komme med en 
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Vogndoren op, hjalp ham ind og ventede Ordre. 

„Hjem“, ſagde den rige Mand; „hjem, ſaa hurtigt ſom 
muligt!“ 


Hjemme. 


Grosſereren boede i ſin Gaard i Amaliegade, men hans 
Broders Kone og hendes Barn boede der med. Mangfoldige 
Viſitkort fyldte hans Poſtkasſe; han kunde neppe brænde dem 
jan hurtigt, ſom de kom. Til Gaden vare Gardinerne ned— 
rullede; der herſtede Dodens Stilhed — men til Gaarden var 
der lyſt; der boede den lille Pige og hendes Moder. 

Men der var Stilhed i Huſet. 

Nu fad Moderen ved ſit Barns Leie og vogtede engſteligt 
paa hendes Miner. Den gamle Lege kom og gik; men den 
rige Wand kom kun een Gang om Natten med en Buket friſke 
Violer. Hver Gang han havde været der, blev det bedre med 
den lille Pige. 

Han turde neppe haabe det, turde ikke vente det. Han 
havde jo forbrudt faa Meget, havde levet i Glands og Her— 
lighed, medens hans Broder havde levet i Nod og Mangel. 
Han havde miſtet fit eget Barn, havde boiet fig i Smerte og 
Anger; han var brudt og knuſt. Han. havde reiſt de Brudte 
og Knuſte — vilde hun leve? Kunde han ſelv reiſes? 

Det var tunge Dage, bitre Natter. Men faa kom den 
lyſe Dag tilſidſt. — 


———— 
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Midnat — nei, det var Middag, og Solen fkinnede klart ind 
i Stuen. Den gamle, trofaſte Lege ſad ved Sengen og ſmilede 
veltilfreds; Moderen ſtod med foldede Hænder ved Hoved— 
gjerdet. En Duft af Violer opfyldte Varelſet. : 

„Onkel!“ ſagde den lille Pige med fvag Stemme, „hvor 
Du har veret god imod mig!“ 

„Mit Barn, mit Barn! — Du lever! Kan jeg troe det?“ 

„Ja viſt kan De fan,” ſagde den gamle Læge; „nu er 
hun flink nok; men hun gav mig Noget at tenke paa, det er 
viſt. Min Vre bag Doren. Jeg troer Gud forlade mig, 
hun blev bedre hver Nat, naar De havde været her med Vi— 
olerne — ſom De nok veed. Midt om Natten kom De ſom 
en Tyv og ſtjal Feberen fra mig — den pleier altid at være 
værft om Natten — jo pyt! Løgn er det Altſammen. Jeg 
kan ikke begribe det; men det veed jeg, at min lille Pige der 


har gjort Nat til Dag og gjort mig gamle Menneſte tilffamme 


— Tal bare ikke om det, faa gjør det Ingenting.” — 

„Mit eget Barn!“ udbrod Moderen. „Guds Naade og 
Fred være over Dig!“ 

„Ja!“ ſägde Grosſereren, „og over os Alle. Thi uden 
vi blive ſom Born igjen, ſtulle vi ikke arve Guds Rige!” 
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et var Middag i Bondegaarden. Solen brændte paa 

> de ſmaae Ruder og varmede de hvide Gavle. Hunden 
5 var kroben ind i Hundehuſet og holdt Snuden ned 
i Vandbakken for at kole ſig; i Loen ſov Karlene, 

og Katten ſad paa Afviſeren ved Porten og ſolede 

fig. Midt i Gaarden paa en Skarnbunke ſtod en Hane ſtolt 
og udfordrende — maaſkee fordi den vidſte med ſig ſelv, at 
den var Helten i denne Fortælling og altſaa uendelig høit 
hævet over Skarndyngen og alle jordiſte Tillokkelſer. Hanen 
var virkelig interesſant; thi den var ulykkelig. For to Dage 
ſiden havde den miſtet fin hoitelſkede, uforglemmelige Huſtru, 
Fru Snaphane, født Froken Perlehone. Den havde forfyndt 
det for hele Verden igjennem Galeaviſen, og hvormange Dyder 
afdøde Fru Snaphane (født Perlehone) havde havt, det fik Ver⸗ 
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den forſt at vide, da hun var død — men Hanen havde vidſt 
det i levende Live, og derfor var han nu grandſelos ulykkelig. 
Han havde fulgt ſin Kone til Jorden, og han kradſede Graven 
op og vilde med deri — men fan betenkte han fig, Gud ſkee 
Lov, og gjenvandt fin Fatning. En dyb Tungſindighed over— 
faldt ham, men han paatog ſig en ſtolt Mine, for at Ingen 
ſtulde fee hans Kummer, og ſaaledes er det, vi treffe ham paa 
Skarnbunken. 

Det vilde ikke være godt for mig at ſige, hvad Hanen 
sænfte paa, naar jeg ikke netop havde faaet det fortalt af en 
Froken Svale, ſom kjendte en Fru Skade, der havde ſin Rede 
i ſamme Gaard — men ad denne Vei har jeg faaet alle Ha— 
nens Tanker at vide; thi da den ikke vidſte, at Fru Skade 
var i Nærheden, talte den høit med fig ſelv. Det ſkulde den 
ikke have gjort: thi man ſkal væve forſigtig med, hvad man 
ſiger, ifær naar der er en Fru Skade i Nærheden. 

„Det var et haardt Stod,“ ſagde Hanen til ſig ſelv; 
„jeg forvinder det aldrig, men vil beſtandig gage omkring her 
i Gaarden ſom en ſagtmodig og melankolſt Enkehane,“ og 
hermed gav Hanen et langtrukket „Kykeliky“ fra fig, der var 
jaa ſorgeligt og kvidefuldt, at Stenene maatte rores derved. 

„Hvad Pokker mon han ſtaager der og galer for midt paa 
Dagen?“ brummede Porthunden; „det er jo imod al Regle— 
ment og Middagslur her pan Gaarden?“ 

„Ak, veed De ikke,“ ſvarede Miss Pelerine, „at den Stak— 
kel har miſtet fin Kone. Hun blev jo begravet N og De 
burde dog være noget deltagende.” 
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„Jo pyt, ſee om man er deltagende mod mig; man 
lægger mig i Lenke og lader mig trælle for mit Brod, medens 
ſaadant et Dyr gaaer omkring og baſker med Vingerne. Nei, 
lad ham prove, hvad det er at hænge med Nabet, det kan han 
ſaamend have godt af.“ 

„De taler noget haardt,“ ſnerpede Miſs, „men for en 
Del maa jeg virkelig give Dem Ret. Hr. Snaphane har 
ikke ondt af at blive temmet lidt; han var bleven jaa ubendig 
kry paa det i den ſenere Tid. Ikke heller troer jeg, at han 
ſorger ſig ihjel; dertil har han for det Forſte for megen Hane— 
natur, og for det Andet mumler man her i Gaarden om alle— 
haande loierlige Hiſtorier med Henſyn til deres intime Forhold, 
der nok ikke fial have været fan meget exemplariſt“ — og idet 
Katten holdt denne uanmodede ſtjonne Tale over den Afdøde, 
ſlikkede den fig og vaſkede fig og knurrede velbehageligt i Sol— 
ſkinnet, glad over fin egen Blidhed og Renhed. 

„Den Froken Pelerine er dog uforlignelig yndig,“ tenkte 
Porthunden, Hr. Tyrk; „noget faa Elegant i Manererne og 
noget, noget — jeg veed ikke hvad — jeg troer jeg frier til 
hende; jeg har dog baade Hus og Embede og ganſte gode 
Udſigter. Jeg vil prove paa det — —“ 

Men for at komme tilbage til Hanen. 

Der ſtod den endnu paa Skarndyngen, ſtille og melan— 
kolſk, og ſendte anden Gang fit „Kykeliky“ over Gaardspladſen. 
Men dette var ikke ſaaf klagende ſom det forſte; thi mellem de to 
„Kykelikyer“ havde den tenkt, at borte er borte, Dod er død og 
kommer ikke igjen, og at man dog gjorde fornuftigſt i at lade 
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ſig troſte. „Ja,“ ſagde den til ſig ſelv, „jeg maa ryſte Støvet 
af mig; jeg er endnu i min kraftigſte Alder; bort med Sorgen. 
Jeg maa gifte mig. Gifte mig — o, hvilken lykkelig Tanke! 
Der er mange ſmukke, unge og yndige Piphons endnu paa 
Gaarden, og Alleſammen rives de om mig; det har jeg længe 
market. — Ja, for min egen Skyld ſtkeer det da ikke,“ ſagde 
Hanen og blev atter alvorlig; „her inde føler jeg kun altfor 
vel den dødelige Tomhed — men hvem. jfal pasſe mine 
jmaae Kyllinger; det er til dem, jeg maa have en Moder. — 
Jeg maa have en Moder til mine Kyllinger,“ ſtreg Hanen 
hoit, og det „Kykeliky,“ der denne Gang fik Luft, var ſaa mun— 
tert og ſterkt, at alle Honſene horte det og ſamledes om 
Skarnbunken. b 

Der var ſtor Tummel og Uro. Enhyver vilde være Fru 
Snaphane; Enhver forſikkrede ham om, at hun med moderlig 
Blidhed og Omhed vilde tage fig af de Smage; ja een af 
dem bredte endogſaa fin ene Vinge ud over den ældfte Kylling 
og ſagde: „Du ſode Unge!“ Men Kyllingen ſvarede: „Hu 
ha, Du fæle Stedmoder!“ 2 

„Hold Mund,“ ſkreg Hanen, „og hør, hvad jeg vil ſige. 
Seer J, fjære Jomfruer Høns og Frokener Honer, vel er 
det fornemmelig for de fjære Kyllingers Skyld, at jeg ind— 
lader mig paa Giftermaal — thi ſkjendt jeg vel allerede har 
galet tre Gange ſiden min forſte Hones Begravelſe, og der 
ſaaledes er hengaget en pasſende Tid, og ffjøndt jeg paa 
det Allerbeſtemteſte maa formode, at hun er kold i Jorden, 
og ſtjondt, ſiger jeg, der ſaaledes efter alle mig bekjendte 
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Haneforordninger Intet er til Hinder for at gifte mig igjen 
— ſtaaer dog min fjære førfte Hønes Billede uudſletteligt i 
mit Hjerte. Derfor onſker jeg — beſtandig med Henſyn til min 
forſte Høne — at erſtatte hende værdigt, og jeg vil derfor ikke 
alene vælge den Yngſte og Smukkeſte, men tillige den meſt 
Begavede og Ommeſte af Eder.“ — 

Der blev igjen ſtort Røre; hvem ſkulde være den Lykke— 
lige? Men Hanen fagde: 

„Som en ſat og fornuftig Enkemand vil jeg holde 
Gifteexamen, og den, der fager hoieſt Karakter, ffal blive 
min Kone. Jomfruerne Gumlenceb og Stumphale og Froke— 
nerne Skjavben, Enoie, Hanegal, Krumryg og Tykmave 
forfoie fig bort ſom ſnareſt, for ſaadanne Nogle gider jeg 
aldeles ikke examinere.“ 

De ommeldte Damer ſatte et meget ſurt Anſigt op; men 
Hanen havede fin Spore imod dem, og de andre Høns hakkede 
dem, og fan maatte de da fortræffe. 

Der var ſyv Høng tilbage. a 

„Bataillon ret!“ kommanderede Hanen, og nu 
begyndte Examen. 

Stolt ſkred Hanen langs Geleddet, og alle de ſyv ſmaae 
Hons floge undſeelig Oinene ned og lettede paa Vingerne, for 
det var nu ſaa kvindeligt. Der var en om Høne, ſom lagde 
Hovedet paa Siden og vippede med Halen, da Hanen gik forbi, 
men derover blev han meget vred og fatte den udenfor Ge⸗ 
leddet: „Honſeri og Gjoren Honeben frabeder jeg mig,“ ſagde 
han. Saa var der da kun ſex tilbage. Men de vare ogſaa 
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meget nydelige, og det var fvært for Hanen at beſtemme fig. 
Han merkede nok, at han maatte holde en meget ſkrap Examen, 
og han ſagde da ogſaa, at nu maatte de gjerne rore dem lidt; 
ſaa vilde han kalde dem en for en hen til Skarnbunken og 
examinere dem. 

En for En maatte Honſene da gjøre Kunſter. De 
maatte flyve op og flyve ned, kagle, pille Korn, ſtrakke Hals, 
gjøre Dine og trippe om — og den ſidſte Prove var at gane 
pænt over Skarnbunken. De andre Kunſter gjorde de omtrent 
Alle ligegodt; men der var kun en Eneſte, der gik over Bun— 
ken uden at fane ſaameget ſom et Stovgran paa Benene. 

„Du ſkal have bedſte Karakter,“ ſagde Hanen, „og Du 
ſkal være min Kone, ſaadan en Gang har jeg aldrig feet; det 
er ikke tillert; ſaadan Noget bliver man født med“ — og ſaa 
gjorde den Haneben til ſin unge og ſmukke Hone; men det 
var i ſin Orden, og Ingen ſagde Noget dertil. 

Ingen? 

Jo, da det blev bekjendt, var der rigtignok Mange, der 
talte derom; den ældfte Kylling var raſende vred over at ſtulle 
falde ſaadan En, der var yngre end En felv, „Moder“; hun 
tog ud af Gaarden og blev opdraget hos en Tante Høne. 
De andre Kyllinger bleve hakkede af den nye Moder, og naar 
de klagede til Hanen, fik de af Sporerne. En af dem tenkte 
endogſaa paa at reiſe til Amerika — men det blev dog ved 
Tanken. Og Honſene paa Gaarden! Mellem dem var der 
rigtignok en artig Snakken. Enoie og Tykmave kaſtede for— 


agteligt med Hovedet ad Hanens Smag; deres Kaglen blev . 
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mere og mere arrig, og en af dem fif Pip af Prgrelſe. Gum— 
(enæb, Skjcvben og Stumphale fluttede fig nærmere ſammen 
og mediterede faalænge over denne Verdens Forgangelighed, 
indtil de tilſidſt felv forgik. Froken Krumryg (der længe havde 
onſket fig at komme paa en Strakkeanſtalt) fik den neſte Dag 
fit Onſke opfyldt; men paa en anden Maade, end hun troede, 
for hun maatte rakke Hals for Kokkepigens Kniv, og Froken 
Hanegal prøvede den uſtyldige Spas at argre Livet af den 
nye Fru Hane for ſelv at blive Frue. 

Hr. Tyrk og Froken Miſs havde havt jaa Meget at tale 
om i Anledning af Hanens Bryllup, at de bleve mere og mere 
indtagne i hinanden og fort efter ſelv formælede fig. Men 
det gjør mig ondt at ſige, at deres Mgteſtab ikke var lykkeligt, 
og at den ſtakkels Hr. Tyrk kom aldeles under Toffelen og i 
bogſtavelig Forſtand under Poten. Thi Katten havde nemlig 
fundet for godt at fætte fig paa Hundehuſet, hvorfra den med 
fin Vote kunde viſke Hr. Tyrk om Snuden, naar han ſtak 
den ud af Hullet, og ikke nok med dette, den holdt undertiden 
lange Samtaler med en Hankat lige for Hundens Dine. 
Hr. Tyrk blev tilſidſt rent gal derover og ſnappede ad Alle. 
Ved et Uheld kom den unge Fru Hane en Dag forbi og 
Snap! Der laa hun med det Samme. Nu var Hanen da 
igjen Enkemand; men han giftede ſig ſtrax med Froken Hane— 
gal, „for det er kun den forſte Gang, der koſter,“ ſagde han, 
„og naar jeg fager nogen mere Ovelſe, faa troer jeg nok, at 
det vil falde mig ligeſaa let at tage mig en Kone ſom at pille 
et Korn.“ 
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„Ih, fy for en Ulykke!“ ſagde Skaden, „ſikken en Hane; han 
man i Bladene” — og i Bladene kom han; for alle de ſmaae 
Blade i Skoven fik Hiſtorien at vide, og da de ryſtede den 
af fig, floi Svalen med den til Byen. Der havde man aldrig 
for hort ſaadan en gyſelig Hiſtorie, hvad der er underligt nok: 
thi ogſaa i Byen findes jo Hauer og Honer — men de ere 
beſtemt meget artigere. 
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8 
Mh. i Meriansgade Numer — ja Numeret kan være 
„ det Samme — boede gamle Hans Jakob. Hvem var 


N Hans Jakob? Ja, det kunde den lille Dreng ſige, 
% der beſogte ham hver Søndag, og det kunde Drengens 
Forældre ſige, der ſendee ham Mad hver Søndag — 
og undertiden ogſaa om Hverdagen. Det kunde for den Sags 
Skyld hele Nyboder ſige; men udenfor denne Kreds var der 
kun Faa, ſom kjendte Hans Jakob. Han havde hverken været 
i Aviſerne eller Veiviſerne, og jeg troer ikke, at han brod ſig 
ſynderlig om nogen af Delene. 

Det var en ſand Fryd for den lille Dreng at beſoge 
Hans Jakob; han følte ſig faa loierlig og dog fan glad 
tilmode, naar han kom ind i hans lave Stue. Forſt var der 
den morſomme Kakkelovn, ſom ſtulde varmes ude fra, og 
ſom Havde fan mange loierlige Sping og Snirkler paa fig — 
jan var der Dragkiſten, ſtinnende blank poleret, med buede 
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Skuffer og kunſtigt udſkaarne Mesſingbeſlag, og ovenpaa den 
ſtod der en Mængde forſtjellige Kopper, medens den forøvrigt 
var tæt beſat med kineſiſke Dukker, Konkylier, Soſtjerner og 
Koraller. 

Hans Jakob havde feet fig om i Verden og havde , faret”, 
da han var ung. Altid havde han havt Noget med fig, naar 
han kom hjem; beſtandig ſkulde der ſtaffes Plads til det, og 
det var nu ikke altid ſaa nemt — dog, det kunde Bornene 
beſorge. De klinkede lyſtigt baade Thekopper og Porcelæn: 
dukker — Fatter bankede til Gjengjalld Stovet af deres Troier, 
og Mutter ſtovede af forreſten. Alting gik meget ordenligt 
til, gauſke ſom det burde. 

Heller ikke var der Mangel paa Skilderier. Midt paa 
Væggen hang Chriſtus paa Korſet, og van hver Side af dette 
Maleri hang Kongens og Dronningens Portreter — Alt malet 
med Vandfarve af Fatter i hans unge Dage, og ikke ſaa ilde 
endda. Rundt om disſe Malerier hang mange andre. Der 
var ſtolte Fregatter for fulde Seil, Kanonbaade i ſterk 
Krudtrog, engelſke Brigger med hullede Seil, to Silhouetter 
af Fatter og Mutter, da de begge To vare unge, ſamt et 
veltruffet Portræt af den gamle Provpſt, der havde viet dem 
og nu forlengſt var gaaet til fine Fædre. 

Og faa var der Skufferne. Mutter havde fine og Fatter 
fine. J Mutters Skuffer var der nogle loierlige gamle Klæ- 
der, en gammel Pfalmebog, en lille visſen Myrtekoſt og ſaa 
forreſten Roſer og Lavendler. Det lugtede deiligt, og den 
lille Dreng fandt det pænt. Men naar Fatter lukkede fine 


Medailledag. 83 
Skuffer op, faa kan det nok være, at han ſpilede Oinene op 
paa vid Gab. Der var Noget for ham at ſee. Forſt og 
fremmeſt var der den ſtore „Artilleribog“, ſom Fatter ſelv 
havde ſtrevet og tegnet. Det var ligeſom trykt Altſammen: 
ſtore Frakturbogſtaver med driſtige Sving, Tal, ſom det var 
umuligt at tage Feil af — og faa Tegningerne. Der var de 
deiligſte Kanoner og Raperter med Farve paa, Morterer og 
Falkonetter, Kuglepyramider, Bomber og Haandgranater, 
Geværer, Huggerter og Piſtoler. Det var rigtignok Noget 
for den lille Dreng. Og hver Gang Fatter tog Bogen frem, 
fortalte han, at Kadetterne dengang, da han var ung, hver 
iſer maatte lave ſaadan en Bog — „men jeg hjalp dem; det 
maatte nu Ingen vide“ — og jaa ſage han ſig ſty omkring. 
„Kadetchefen“, hviſkede han, „havde mig nok mistenkt; men 
naar de kom og „feſenterede“, faa fandt de Ingenting" — og 
her kluktede gamle Fatter indvendig af Glæde, Mutter nikkede 
til ham, og den lille Dreng ſyntes, at det var Kommers. 
Men der var meget Andet i Skuffen. Fatter havde 
altid været nem paa Fingrene; han kunde ſtjare Baade, lave 
ſmaae Skibe og takle dem faa nydeligt, at det fane grand— 
giveligt ud, ſom om de vare Afbildninger af ſtore Skibe. 
Mangen kjon Skilling havde han Herved tjent til fig ſelv og 
gamle Mutter — og det vilde han jo gjerne, ſaalcenge han 
kunde. Men det lykkedes ikke altid; efterhaanden ſom han blev 
ældre, blev Skuffen mere og mere fuld af ſmage Blokke og Tallier, 
ſmaage Seil og Stenger. Den lille Dreng fandt det morſomt 
at fee pan Alt dette, og af og til fif han et Stykke foræret, 
6 
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„Tag det kun, min Dreng,“ ſagde Hans Jakob og 
rokkede med Hovedet, „jeg kan inte mere ſamle det ſammen, 
jeg ryſter paa Haanden, og Oinene ville ikke ſlaage til — vi 
blive gamle, baade Mutter og jeg!“ 

Og det kunde Hans Jakob have Lov til at ſige, thi han 
var dengang halvfjerdſindstyve Aar. 

Men et blev ikke gammelt i Skuffen: det var Medaillen 
— Haderstegnet for femogtyve Aars tro Tjeneſte — den ſtin— 
nede blank ſom altid, endſtjondt den nu hos Hans Jakob var 
femogtyve Aar gammel. 


Der var ſtor Stads i Meriansgade. Hans Jakob holdt 
Guldbryllup. Og det var netop den niogtyvende Januar: 
Medailledag. J fyrretyve Aar havde han tjent Kongen, 
jaa kom han paa Penſion; men hver Medailledag var han 
alligevel mødt hos Holmens Chef, havde faaet fine ti Rigs— 
daler og raabt „Kongen leve!“. Det Samme gjorde han idag. 
Det var koldt nok; det fros ti Grader; men Hans Jakob 


havde Varme indvendig. Den blev ikke mindre, da Holmens. 
Chef traadte hen til ham og rakte ham Haanden. 


„God Dag, Hans Jakob, og til Lykke med Guldbryl— 
luppet!“ 

„Tak, Hr. Admiral!“ 

„Det glæder mig at fee Dig her idag; men jeg troede 
neſten, at Du hellere var bleven hjemme.” 

„Gud velſigne Dem, Hr. Admiral! Deres Fader var 
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en brav Mand og Holmens Chef ligeſom De — hoilovet 
vare haus Minde“ — her kysſede Hans Jakob paa ſin 


Haand og vinkede ubejtemt ud i Luften —; „men han vilde 
vende ſig i fin Grav, naar han jane Hans Jakob knibe ud, 
fordi der var en Smule Hoitid hjemme. For jeg ftkal ſige 
vos, vi har et gammelt Sprikwort: „Kongens Tjeneſte gaaer 
for Guds Tjeneſte“, og det pleiede nu den ſalig Admiral 
altid at ſnakke om. Inte fordi han var urimelig — nei, 
det var han inte. Men Fuxſvandſere og Lurendreiere — dem 
var han van Nakken af, det var han, og ſelv var han paa 
Pletten baade tidligt og ſilde; det er nu viſt og ſandt!“ 

„Du har en god Hukommelſe, Hans Jakob,“ ſagde Ad— 
miralen, og det har jeg ogſaa. Det var baade ſmukt og ſandt, 
hvad Du ſagde om min ſalig Fader, og det ſkal Du have Tak 
for. Men Du ffal ſee, der er Een, ſom hufker ligeſaa godt 
ſom os begge To — ſiden Du er jaa ung tilbens, at Du 
kan mode her idag, jaa ſkal Du ogſaa folge med de nye 
Medaillemend til Kongen.” 

„Ja, det vil jeg gjerne,“ ſagde Hans Jakob. 

Og jaa gik de til Kongen. 

Det var Skik og Brug, at de, ſom i Aarets Lob benaa— 
dedes med Medaillen, modte hos Kongen og bleve ham 
foreſtillede. Det var ikke ret Mange, thi Medaillen var ikke 
nem at fane. Der ſtulde tjenes tro og ærligt i femogtyve 
Aar, der ſkulde modes punktligt i al den Tid og leves et 
uſtraffeligt Liv; der maatte ingen Anmerkninger være — ſlet 
ingen. 
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Hans Jakob gik troſtig med de Andre til Slottet. 

Det var femogtyve Aar ſiden, han hapde været der, og 
det kneb lidt med Trapperne; men ſaa rettede Vagten ſig og 
prœſenterede for Holmens Chef — og ſaa rettede Hans Jakob 
ſig ogſaa og ſmogede Kabudſen af. 

Saa kom de ind i Forvarelſet, og Admiralen gik forſt 
alene ind til Kongen. 

Lidt efter kom de Alleſammen ind. 

Hans Jakob havde aldrig feet Kongen — ja, den gamle 
havde han nok ſeet; men ikle den nye. Han var ikke bange: 
men det lob dog lidt koldt ned ad Ryggen paa ham, da Kon— 
gen ſlog ud med Haanden, fane paa ham med fit djærve og 
faſte Blik og ſpurgte ham, om det var Hans Jakob. 

„Ja, allernaadigſte Majeſtet!“ 

„Traed frem, min Son!“ 

Og frem traadte gamle Hans Jakob. 

„Du var med 18012?“ 

„Nei jeg var inte, Deres Majeſtet!“ 

„Hvad for Noget?“ 

„Jeg ſkal ſige vos; jeg var paa Billes Skib — men vi 
laae jo indenfor Trekroner — „O, allernaadigſte Majeſtet, 
det krob i vos; men meſt af Alt gjorde det os ondt for den 
Gamle. Han var inte god at komme ner den Dag. Han 
vilde fan gjerne ſla's med Engelsmanden — men han maatte 
inte. Jeg kjendte ham ellers godt nok, for jeg var med ham 
dernede i Middelhavet, da vi ſloges med Tyrken — det var 
en anden Hiſtorie; der gik det lyſtigt nok.“ 
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„Ja, jeg kunde nok fee paa. Dig, at Du har lugtet 
Krudt,“ ſagde Kongen opromt. „Kom hid, min gamle Ven. 
Tak for Din tro Tjeneſte, og Gud velſigne den Feſt, Du 
feirer idag. Tomhandet ſkal Du ikke gage fra Din Konge. 
Her er mit eget Kors, tag det! — vent lidt — jeg vil ſelv 
hænge det paa Dit Bryſt — See, der feer det rigtig godt ud! 
Jeg har Kors nok foruden. Gud befalet!“ 

Men Hans Jakob kunde ikke male et Ord. Han kysſede 
paa ſin Haand og rakte den imod Kongen; han folte et 
varmt Haandtryk — Alting lob rundt for ham, og han kom 
forſt rigtig til fig ſelv, da han fad i fin Leneſtol i Meri- 
ansgade. 

Der var Oplob i Gaden: Hans Jakob havde jo Guld— 
bryllup. 

Hele Nyboder var paa Benene. Men Hans Jakob ſaae 
det ikke. Han havde været i Aviſen; men han vidſte det ikke. 
Gode Venner havde beſorget det; han hapde hverken bedt 
eller tigget. Men da han fad i den gamle Laneſtol med 
Kors og Medaille, da han fane alle fine Born om fig, og 
da han folte Mutters Arme om ſin Hals, da fornam han 
Guds ſtore Naade, og da modtog han med fær Taknemmelig— 
hed den hellige Nadvere, ſom Holmens Provſt var kommen 
at berede ham. 

Den lille Dreng var ogſaa med. Han var nu Lieutenant; 
men naar han ſaage paa de Gamle, ſyntes han, at han var 
ikke ſtort mere end et Barn — han huſkede Artilleribogen og 
det Altſammen, og det gjorde han Ret i. 


— 
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Og faa delte han den glade Aften med de Gamle, deres 
Born og Borneborn, og det gik lyſtigt til. „Bare nu ikke 
Hans Jakob bliver ſtoragtig og kalder mig „De“, ſagde han 
fpogende; men Hans Jakob bandte en droi Ed paa, at han 
ſtulde falde ham „Du“ alle fine Dage. 

„Ja, mange har jeg ſagtens ikke igjen,“ tilfoiede han; 
„men om Gud vil, kan jeg om ti Aar feire mit Diamant— 
bryllup — og naar der jaa er gaaet fem Aar til, jaa maa 
Provſten komme og vie os om — for jaa gjælder det inte mere.“ 

Det var nu Hans Jakobs Idee, og der var Ingen, der 
ſagde ham imod. Hvorfor ſtulde de? Det var tidsnok at 
komme med Indvendinger, naar Hans Jakob vilde vies om 
igjen, „for at det kunde være gjeeldende“ — men dertil kom 
det ikke. 


Hans Jakob holdt ſit Diamantbryllup; atter var Nyboder 
i Bevagelſe; atter kom han i Aviſerne. Han blev en beromt 
Mand pan fine gamle Dage; men det vidſte han, Gud jfee 
Lov, ikke. Hans ſtorſte Berommelſe var Medaillen og Korſet 
— han havde jo faaet det af Kongens egen Haand — og faa 
Mutter. 

Ja Mutter var dog maaſkee forſt pan Tapetet; thi da hun 
i Aarets Lob dode, flyttede han Medaillen og Korſet op i 
hendes Skuffe, og der lage de ved Siden af den visne Myr— 
tekoſt, det loierlige gamle Toi og den gamle Pſalmebog. 
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Og da Medailledagen atter kom, ſavnedes Hans Jakob 
for forſte Gang ved Monſtringen. 

Af og til kom der en ung Lieutenant og beſogte ham; 
thi Hans Jakob var nu meget eue. Hans Born og Borne— 
born havde Nok at tage Vare paa. Vor Herre havde taget 
Nogle — de vare nu forſorgede — Arbeidet lagde Beſlag paa 
de Andre. 

Det var ſtrenge Tider. 

Man pillede ned paa Nyboder, og de Gamle maatte 
pille af. Hans Jakob vidſte det dog ikke, og Ingen - havde 
Hjerte til at gjore ham klog paa det. Haus Sonnekone og 
Døtre jane til ham ſom bedſt. Han var bleven, meget afjæl- 
dig, og de ſtiftedes til at være hos ham. 

Men naar Lieutenanten kom, var Hans Jakob altid 
opromt. Saa kom Artilleribogen for en Dag og alle de 
gamle Hiſtorier; jaa fægtedes der mod Tyrken og mod Engelſt— 
manden, faa blev det Altſammen gaaet igjennem. — 

Det ſtundede imod den ſidſte Medailledag. 

Hans Jakob havde været tilkois i flere Uger. Legen 
havde været der, og Propſten havde været der. Den ene havde 
ryſtet ſit Hoved, den anden ſine Lunger — Alt til ſtor Op— 
byggelſe for Haus Jakob og det øvrige Nyboder. Sonnekonen 
og Børnene havde været der, men Lieutenanten ikke; han var 
paa en lille Reiſe, men kunde ventes hver Dag. 

Endelig kom han. Hans Jakob havde ſpurgt efter ham, 
og han ilede til fin gamle Ven. Han havde ikke glemt Dagen: 
det var jo Medailledag. 


— 
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Og der fad gamle Hans Jakob i fin Laneſtol, fuldt 
paakledt, med Korſet og Medaillen. Sonnekonen gik og 
puslede om ham. 

„Fa'r, her er Lieutenanten!“ 

Et Smil foer over det gamle Anſigt. 

„Jeg vidſte nok, at Du vilde komme, min Dreng, for 
det er jo Medailledag — ſee, her ſidder jeg rigtig rart, og 
de er' meget gode imod mig — men ingen af dem kjender 
Artilleribogen — den tykke Bog. Du fjender den . . . Sporgs— 
maal og Svar. Beregn en Kuglepyramide .. . ni Kugler i 
underſte Lag . . . ni Skud klar til Salut! Det danſte Loſen! Men 
jaa man Kuglerne fra — glem det ikke! Huſt det i femogtyve 
Aar, jaa kommer Medaillen! Jeg veed nok, jeg hjalp de ſmaae 
Kadetter, og jeg fik ogſaa Noget for det; men tys! — Kadet— 
chefen fif det aldrig at vide — aldrig! Og Holmens Chef ... 
gav mig Haanden. Hans Fader kjendte jeg godt — det var 
en Stadskavaleer. Hvid Veſt og trekantet Hat — men en 
aaben Haand, en rund Haand mod os fattige Stakler. Gud 
lonne ham. Og Lieutenanten, han var ung nok. .. en 
Dreng var han, min Dreng. Han horte taalmodig paa min 
gamle Snak ... Snak? — Kongen horte paa mig. Det 
var loierligt at fee ham i Diet. Baade biſter og mild var 
han — men meſt mild. Ja, han gav mig ſin Haand ... 
Haanden? — Nei, det er Mutters Haand ... den kommer 
ovenfra — Ja, Mutter, nu kommer jeg — det er vor Bryllups— 
dag .. . og det ... er ... Medailledag“ — — 
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„Amen,“ ſagde Lieutenanten, og Sonnekonen trykkede de 


bruſtne Oine til. 
Gamle Hans Jakob var dod, dod i fuld Mundering, 
død paa fin Hedersdag, pan Medailledagen! 


1 
Vinden leger med Græsfet pan haus Grav. | 
Tiderne ſkifte. | 
| 
| 
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Hundeſteilen i Tagrenden. 


5 u Hundeſteile i en Tagrende! har man nogenſinde hort 

Magen? Hvem vil troe det? Ingen — førend jeg 

2 fortæller, hvorledes den er kommen der, og maaſkee 

neppe nok endda; men derfor kan man dog gjerne 
høre paa min Hiſtorie. 

Midt inde i Byen laa der engang en ſtor Plads med 
Broer og Kanaler, med Dokker og Smedier, med Beddinger 
og Baadeſkure og med de ſlemme Kachotter, hvor de Gjen— 
ſtridige maatte ſidde i „Bolt og Jern paa Lives Tid eller pan 
Kongens Naade.“ Derinde var Admiralitetet, og derinde boede 
Holmens Chef med Skildvagt udenfor ſin Dor, ja derinde 
gik Kong Chriſtian den Fjerde mangen en god Gang omkring, 
roſte de Flittige, laſtede de Dovne, glædedes ved Lyden af 
Hammerens Slag og Ørens Hug og ved Synet af Skibene, 
der voxede paa Stablen. — 
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Men Alt dette vedkommer nu ikke min Hiſtorie. — 

Henne i den anden Ende af denne Plads var der en 
mægtig Grav med Band, fuld af ſtore Maftetræer og ſmage 
Hundeſteiler. 

Du kan troe, de havde det vigtig godt der, thi der kom 
aldrig uartige Drenge med Knappenaalskroge og Seilgarns— 
ſnorer for at fange dem, og de havde Pladſen ganſle for fig 
ſelb, paa det ner, at de maatte dele den med Aal og Aborrer 
— men med dem kom de godt ud af det, thi hverken Aal 
eller Aborrer ſpiſe Hundeſteiler. Og naar man iklle bliver 
truet ban Livet, traadt paa Tæerne eller bint og plaget af fin 
Naſte, kan man jo leve ganjfe fornoieligt og fredeligt — det 
vil da ſige, naar man ikke finder paa at plage fig felv med 
Dit og Dat, med Indbildninger eller Foreſtillinger — men 
det var nu Hundeſteilerne, vi ſtulde tale om. 

Der gik de da omkring i den mudrede Grav og havde 
deres kronede Dage. En hel Mangde var det; der var baade 
Fædre og Mødre, Soſtre og Brødre, Tanter og Bedſtemodre, 
Kuſiner og Fættere; der var baade Store og Smage. Saadant 
et Familieliv har man nok ikke ſeet Mage til. Altid vare 
de ſammen; kaſtede man et Stykke Brod i Vandet, kom de 
Alle paa en Gang farende og ſlabte af med det, og plumpede 
en Sten i Bandet — vips! San kunde de Alle paa en Gang 
ſmore Haſer. Nu ſkulde man jo troe, at de havde det meget 
rart: tilſtrakkelig Motion og behørig Mad, dertil Fred og 
ingen Fare; men der var ærgjerrige Sjæle imellem dem, ſom 
ikke vare forneiede med dette rolige Liv og lengtes efter Af— 
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vexling. Vel prøvede de Gamle pan at rande dem fra det; 
men det hjalp Altſammen ikke: ud vilde de, og ud kom de, og 
dertil kan man nu ikke ſige Noget. Thi det kan vare luyſtigt 
nok at komme ud af Muddergraven, imedens man er ung, 
og rore fine Finner og ſin Hale i andre Farvande. Man 
kan gage, hvor det fial være, naar man gaaer i fit lovlige 
Kald — og det gjor en Hundeſteile, der gager tilſos. 

Adſkillige af dem kom vel ikke hjem igjen; Adſkillige for— 
liſte, og Adſtillige bleve ſpiſte; Mange lode ſig forlokke til at 
bide pan Krogen og omkom ynkelig — Andre kom hjem med 
en Flænge, ſom vifte, at de havde vævet der. Saa var der 
Nogle, der drev af med Strommen, og Nogle, der bleve 
fortumlede i det; men der var dog ogſaa Nogle, der kom 
helſtindede hjem igjen, og det kan nok være, at de kunde for— 
telle om deres Reiſer. 

Saaledes levede Hundeſteilerne ſom ſagt meget gemytligt; 
men der var en Familie, i hvilken der var een Hundeſteile, 
ſom ikke var jaa vever ſom de Andre, men meget adſtadig og 
melankolſt i ſine Bevagelſer. ; 

Og dette kan man nu meget godt forklare fig, naar man 
veed Grunden. 

Seer Du, tæt ved Maſtegraven boede der en meget klog— 
Mand oppe i et Hus — hans Vindue kan endnu tydeligt ſees 
nede ſra Pladſen. Han ſtuderede og grublede meget over alle 
Slags Ting, men der var ifær een Ting, han havde fat fig 
i Hovedet, og ſom han ſtuderede paa Dag og Nat, og det 
var — at lære at flyve! 
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Saa udkaſtede han da mangfoldige Planer og beſmurte 
meget Papir med Tal og Linier, Streger og Tegninger til en 
Flyvemaſtine; men — underligt nok — naar han allerbedſt 
troede at have det, fan manglede der altid Lidt, ganſke Lidt, 
og ſaa duede det Hele til Ingenting og maatte begyndes for— 
fra. „Rutsch!“ — ſaa rev han det ulykkelige Papir i mange 
ſmage Sthykker, lukkede Vinduet op og kylede dem ud. 

Der var en Regu ud af det Vindue, faa det var mageloſt, 
og Starefamilien, der havde Kasſe i Træet udenfor, fif ogſaa 
Papir med Stumper af Flyvemaſkinen. 

„Fy!“ floitede den gamle Star, „hvor dog Menneſkene 
ere dumme; ikke engang flyve kunne de, og det er dog den 
ſimpleſte Ting i Verden“ — men ſaa fik Ungerne da Noget at 
lege med. De floi omkring med Papirſtumper i Nebet, og en 
af dem tabte en ſaadan Stump ned i Vandet. 

Og det var netop dette Stykke Papir — hyilket den lille 
Hundeſteile kom til at ſynke —, der gjorde ham faa melankolſt 
og ſpekulativ. 

Aldrig for havde han dromt om at flyve; men nu var 
det faret i ham rent ved en Handelſe ſom alle ſtore Opda— 
gelſer. , 

„Kan et Menneſke prove paa det, kan jeg ligeſaa godt,” 
ſagde han til ſig ſelv, og deri havde han ikke faa ſtor Uret. 

Saa gjorde han da Alt, hvad han kunde, for at flyve; 
men det var ikke meget. Forſt ſtak han Hovedet op, ſaa 
Halen, men helt op af Vandet kunde han ikke komme. 

„Han er gal,“ ſagde de andre Hundeſteiler; „han gaaer 
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ud af Stimen; vi ville ikle have Noget at beſtille med ham; 
han bilder fig nok ind, at han er ovenpaa, det dumme Dyr.“ 

„Ovenover Eder er jeg idetmindſte; det er dog en Troſt, 
og der kommer nok den Tid, da jeg ſtal flyve bort lige for 
Eders Naſe!“ 

Og den Tid kom ogſaa, fnavere end han troede det; thi 
medens han laa der oveni Bandet, havde den gamle Stare— 
fader faaet Kig pan ham og omgilkes lumſkelig med den Idee 
at nappe ham — ikke for at ſpiſe ham, men blot til Fornoielſe 
for ſine Unger. 

„Det kunde være Loier,“ ſagde Starefader til fig ſelv, 
„at komme hjem med en Hundeſteile; det var rigtignol Noget 
for Ungerne, om jeg kunde fange ham — men jeg maa nok 
være forſigtig og liſtig. Bare jeg nu ikte bliver vand om 
Vingerne og forkoler mig — ja, ja, de Unger gjor En jo 
Nok af det ſommetider.“ 

Meget pænt og forſigtigt kredſede da Starefader ned 
imod Vandet, lavere og lavere. Forſt blev den lille Hunde— 
ſteile bange; men ſaa tog han Mod til ſig, thi her var jo en 
ypperlig Leilighed til at ſtudere Flyvekunſten fra Grunden af. 

Nu var da Stærefader fan langt nede, at han kunde 
tale til den lille Fiſt. 

„Pene lille Hundeſteile,“ ſagde han, , maa jeg komme 
lidt nærmere? Jeg vil kun ſee lidt paa Dine Finner; de ere 
jan nydelige.” 

„Aa, ja faamænd,” fvarede Hundeſteilen, „ſtyg er man 
da ikke, og Du er heller ikke faa ilde, naar Du bare havde 
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en anden Kulor, men Du er jo ſaa fort, at man fan blive 
bange for Dig.“ 3 

„Er jeg fort?” ſagde Stæren; „det har endnu Ingen 
ſagt mig paa; jeg har ſaa Skam de deiligſte Farver — men 
Du kan jo ikke ſee dem, det forſtager ſig. Du ligger i det 
forte Land, og jaa bliver Alting fort for Dine Oine — i Luf— 
ten ſeer Alt ganſke anderledes ud!“ 

„Jeg veed ikke rigtig, om jeg tor troe Dig,“ ſagde 
Hundeſteilen, „men viſt er det, at jeg længe har været kjed 
af dette Muddervand; det har i lang Tid været mit høiefte 
Onſke at kunne flyve.” 

„Det maa Du nok ſige. Intet i Verden kan lignes ved 
at flyve. Det er et Herreliv at fvinge fig omkring i den 
blage Luft, høit over Dyr og Menneſker, høit over Træer og 
Kirketaarne. Ingen er fri ſom Fuglen i Luften!“ 

„Ak ja, det maa være deiligt, men troer Du, jeg kunde 
lære det?“ 

„Ih, javiſt kunde Du fan; jeg ſkal lære Dig det ſtrax, 
hvis Du vil.“ 

„Ja, jeg vilde rigtignok grumme gjerne, hvis bare — 
men ſiig mig, hvor ſkulde vi faa flyve hen, ſkulde det være 
langt bort?“ 

„Ikke længere end til mit Hjem; det er tat herved: jeg har 
Kasſe og Hus, grønne Blade og deilige Unger. Vil Du faa?” 

„Siig mig blot een Ting — det maa jeg abſolut have 
pan det Rene — er der Vand der, hvor Du boer? For det 
er jeg dog ſaadan opfodt med.“ 
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„Ih, Gudbevares,“ ſagde Starefader; „jeg har den 
yndigſte Tagrende forbi min Dor; altid er den fuld af Vand 
— ikke ſaadan noget, ſom Du gaaer i — nei, friſk og deiligt 
og fan velſmagende, at Du ikke kan tænfe Dig det.“ 

„Top!“ ſagde Hundeſteilen, „Tagrenden beſtemmer mig, 
nu er jeg oplagt til, hvad det ſkal være; vil Du fan lære mig 
at flyve?“ 

„Ja, men faa maa Du gjøre Alt, hvad jeg ſiger, og 
høre noie efter.” 

„Det ſkal jeg,“ ſagde Hundeſteilen. 

„For det Forſte maa Du komme nærmere til mig — ſaadan 
— hoiere op endnu! For det Andet maa Du luffe Dine Dine; 
for det Tredie maa Du ligge ganſte ſtille, og for det Fjerde 
.. for det Fjerde ... ha, ha, der fik jeg Dig!“ — 

Da den lille Hundeſteile kom til fig ſelv igjen, laa han 
i Tagrenden, og alle Sterene, baade Fatter og Mutter og 
Ungerne, fade paa Taget og gloede paa ham — men hillemand, 
hvor vare de ſorte! 

„Oh!“ gispede den lille Hundeſteile, „Du har narret 
mig, Du ſlemme Star. Du er jo fort — ja, ſortere end for 
— og Du har klemt alt Veiret af mig, og flyve kan jeg 
ikke. Lad mig komme ned i Graven igjen!” 

„Jo pyt!“ floitede Stæren, „ſaa gal er jeg ikke; nu kan 
Du blive, hvor Du er, det er godt nok til Dig — hvorfor 
vilde Du flyve, Dit elendige Kræ?” 

„Jeg ſkal aldrig onſke det mere, lad mig blot komme ned 
igjen; her er jaa varmt — — jeg kveles!“ 
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Men det hjalp Intet, Ungerne pirrede ham med Nabet 
for at fane Liv i ham, og faa floitede de, og faa floi de. Da 
de lidt efter kom igjen, var den lille Hundeſteile dod. Den 
Luftreiſe havde været den for meget. 

„Det er kjedeligt nok,“ ſagde de — »mais que faire?« 
Og det var deres Ligtale. Den var ikke lang; det var det 
Bedſte ved den. 

Solen gik ned, og Solen ſtod op. Den lærde Wand 
lukkede Vinduet op, og da han fif Die paa Hundeſteilen, ſlog 
han Hænderne ſammen. 

„En Hundeſteile i Tagrenden! Hvordan i Alverden er 
den kommen der, naar den ikke er fløjet derop? En ny Op— 
dagelſe, et mageloſt Tilfælde! Det maa underſoges, det maa 
trykkes! 

Og det blev underſogt — men Underſogelſen blev ikke 
trykt; thi den er ikke færdig endnu. Den kloge Mand har 
ſtrevet mange Ark fulde om denne merrkverdige Begivenhed; 
men naar man ikke har ſtuderet, er det ikke godt at forſtaae 
— og har man ikke overordenlig god Tid, er det ikke godt at 
komme igjennem. É 

Man maa derfor tage tiltakke med min Fortælling; thi 
vel er den grebet ud af Luften — efterſom Stæren har floitet 
den for mig — og vel kan den være uklar — ſaaſom jeg har 
den fra en Muddergrav — —; men indtil den lærde Mands 
Afhandling bliver færdig, kan den maaſkee dog pasſere. 
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et ſtormede udenfor. Blytunge Skyer jagede afſted, 
. den ene efter den anden. Sſtenvinden er en bos 
Karl om Vinteren. Gasblusſene viftede uroligt; 
O Tagſtenene raslede ned; Vinduerne klirrede. Det 
frosne Støv hvirvlede fig paa Gaderne, og Vinden 

foer forbi Hjornehuſene med ftærfe Hvin og dybe Sukke. 
Men indenfor var der lunt; der fad den gamle Praſt og 
bladede i fin Bibel. Lampen brændte klart. Var det den, der 
ſpredte Lys over hans ærværdige Hoved, eller var det de hvide 
Lokker og de klare Dine — eller var det maaſtee den hellige 
Bog, der lyſte fan ftærft; hvergang han vendte dens Blade? 
Af og til faldt han i Tanker og nedſkrev derefter hurtigt 
nogle Sætninger pan det Papir, der laa for ham; men 
Vinden hylede værre og verre, og omſider lagde han Pennen, 
ſkiod Papiret fra fig og lyttede til de ftærfe Vindſtod, der 

ryſtede Huſet. 
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Det var et Guds Veir. 

Den gamle Praſt reiſte ſig fra Stolen; det var forbi 
med Arbeidet paa hans Prædifen. Han gik op og ned ad 
Gulvet, Kakkelovnen knitrede, og Lampen ſkinnede, Laneſtolen 
vinkede til Ro og Hvile. Men Praſten andſede det ikke. 
Vinden hylede udenfor og kaldte paa ham. Hvor kunde han 
være faa urolig? Han var jo en retfærdig Mand, fulgte Skrif— 
tens Ord, hadede al Løgn og byggede fit Hus paa en Klippe 
— men Vinden ryjtede det, og han gik atter urolig frem 
og tilbage. 

Paa Bæggen hang et ſtort Portræt: hans afdøde Hu— 
ſtrus. Han ſtod ſtille foran det og betragtede det Han havde 
levet med hende, fan at Englene maatte gledes derved. Det 
var ikke et Aar ſiden, at hun var død; ſelv havde han Holdt 
Talen ved hendes Baare. Gud havde givet ham Kraft dertil. 
Som Herrens Tjener havde han ſtaget for Menigheden og 
havde talt om hende — hende, ſom han elſtede hoieſt her paa 
Jorden — ſom en Ven kan tale om en Ven, ſom en Kriſten 
kan tale om den, han fkilles fra for en fort Stund, men ſom 
han ſnart ſkal ſamles med i evige Glæder. 

Intet Barn havde velſignet deres Ægtejfab; men de havde 
taget en lille Pige til ſig; hun var voxet op og var bleven 
dem fjær — da tog Gud hende. Hun var i Himlen hos 
hans Huſtru. 

Atter ſage han længe paa hendes Portræt. 

Han var en retfærdig Mand — men deraf vilde han ikke 
roſe fig. Han var en barmhjertig Mand, og hun havde 
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været en barmhjertig Kvinde — men Gud maatte have Æren 
for dette ſom for alt Andet. 

Hvorfor var han da urolig? Hvorfor hylede Vinden for 
ham, den Retſkafne, den Barmhjertige? Hvorfor kunde han 
ikke fane Fred i fit Sind, ſom der var Fred i hans Stue? 

Ak, det var Verden, der kaldte paa ham. Verden med 
dens mange Lidelſer, dens ſtarke Vinde, dens dybe Sukke! 
Han vidſte det jo nok, og han forlangte ikke bedre. Han ſaage 
det Dag for Dag; han kjendte det Altſammen. Han glædede 
ſig med de Glade og græd med de Bedrovede; han røgtede 
ſin Gjerning tidlig og ſilde — men han havde glemt Verden 
paa denne Aften; han havde villet dyrke den i Fred og Stil— 
hed — og ſaa kom Gud med Storm og Hvirvelvind! 

Nu forſtod han de vilde Vindes Kalden. Han boiede 
ſig i Bon vg Mͤmygelſe, og ſee — da ſtilledes Vindene. 
Sneflokkene faldt tungt og tat; det blev ſtille i Luften" og 
ſtille paa Gaden, og der kom en underlig Ro over den ſtore 
By. Julelyſene blusſede fjernt og ner, Julepſalmerne lod 
fra tuſinde Læber — det var Juleaften. 

Den gamle Praſt havde intet Juletræ, men ligeſom det 
blev ſtille i Luften, og Sneen faldt tet, ringede en fattig lille 
Pige paa hans Dor og bad ham komme hjem og berede 
hendes Moder, ſom var doende. 

Hurtig kom han i Vinterklederne, ſkruede Lampen ned, 
forlod Verelſet og fulgte den lille Pige. 
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Uisſen. 


Nu ſtulde man jo troe, at der var ganſte ſtille i det 
lune Studerekammer, og det var der ogſaa; men det varede 
ikke længe. — 

Netop ſom Preſten gik ud af Doren, ſmuttede en lille 
Nisſe ind, tog fin rode Hue af, bukkede pænt til alle Sider 
og ſagde: „God Aften! Her er jeg; jeg er Jule-Nisſen!“ 

„Scerdeles velkommen!“ ſagde Kakkelovnen med ſtor 
Varme; „behag at tage Plads. Bukke kan jeg ikke, dertil er 
jeg for ſtiv i Ryggen; men varme kan jeg, det er min Beſtil— 
ling. Giv mig Brande og Kul, fan kan jeg være behagelig, 
faa fort fom jeg er. Præften glemmer mig tidt; Stuepigen er 
meget bedre. Hun veed, hvad der ffal til; hun er ikke bange 
for at tage et helt Bundt Svovlſtikker og et halvt Lys for at 
jane Ild i mig. Hun veed, at jeg er en vigtig Perſon, og 
det veed jeg da ogſaa ſelv.“ 

„Da ſkulde jeg rigtig mene, at jeg er betydelig vigtigere,” 
bemærfede Lampen. „Er jeg ikke Oplysningen, og lyſer jeg 
ikke for det ganſke Verelſe? Rigtignok er jeg ſkruet noget 
ned, og det ærgrer mig. Jeg vilde gjerne ſkrue mig ſelv op; 
men jeg kan ikke — kan De ikke hjælpe mig, lille Nisſe?“ 

„Nei, jeg kan ikke, Hoiſtcrede! Min Moder, den gamle 
Nisſekone, har paa det Strengeſte advaret mig imod at lege 
med Ild og Lys, og da De ovenikjobet brænder Petroleum, 
tor jeg ſlet ikke vove det.“ 8 

„Man kan nok marke, at De er et Barn,“ ſparede 
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Lampen med ſkummel Selpfolelſe. „En Voren vilde bedre 
ſorſtaae fig paa Oplysningens Fremme. Men hvad kan man 
ogſaa vente af en lapbenet lille Nisſe?“ ; 

„Aa, lad De mine Ben være i Ro,“ ſvarede Nisſen; 
„nu ſtal jeg ſtrax viſe Dem, at jeg har Ben i Næfen. De er 
nu ſaa moderne; men De kjender nok ikke Oldemoders Diamant?“ 

Og ſaa tog han frem af ſin lille Lomme en deilig, ſtor 
Diamant, der lyſte jaa klart, at baade Lampen og Kakkelovnen 
formorkedes og forſtummede. 

„Ha, ha, ha,“ lo Nisſen; „jeg vidſte nok, at jeg kunde 
teemme dem,“ og dermed krob han ganſke mageligt ſammen i 
Praſtens ſtore Leneſtol og [lod ſin Diamant lyſe til alle Sider. 

„Nu ville vi holde Examen,“ ſagde han, „Jule-Exa— 
men! Ikke med en Harefod; nei, med Oldemoders Diamant; 
den ſkal nok lyſe op i Krogene og ſee, hvad der duer, og 
hvad der ikke duer” — og fan dreiede han Diamanten ſaaledes, 
at den kaſtede ſit fulde Lys van det ftore Portræt, der hang 
paa Væggen. 

Der gik et roſenrodt Sfjærud fra Diamanten og ſtraalede 
om Billedet. Skjonnere bleve Træffene, klarere Blikket. 
Levende blev det Hele, Leberne bevægede fig og talte: 

„Jeg var hans Huſtru her paa Jorden; lys og ffjøn var 
min Drøm; ſtille og dyb er nu min Glæde. Vi modes 
engang. Lys kun med Din klare Diamant; Du er hos en 
god Mand. Jeg kjender ham. Ingen kjender ham bedre. 
Guds Lys har ſtinnet for ham. Dybets tindrende Ild ſtrakker 
ham ikke. For ham er det Eet — Gud og Naturen!“ 
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Et ffinnende, et blændende Lys luede ud af Billedets 
Dine, ſaa at Diamanten blegnede, ſom var den en Glas— 
klump; — men Lyſet ſvandt efterhaanden, og Diamanten fif 
atter ſin fulde Glands. 

„Hille min Sandten,“ ſagde den lille Nisſe; „der var 
jeg nær kommet forkert afſted. Den Kone var ſtarkere end 
Oldemoer, det er nu viſtnok. Hun maa være ovenpaa — 
hoit oppe!“ 

Og det var hun jo ogſaa; men det vidſte den lille Nisſe 
ikke ſaa noie Beſted med. 

„Lad os holde os til Jorden,“ ſagde han, og ſaa vendte 
han Diamanten imod noget Hvidt, der laa paa Gulvtappet 
— men den blev ganſke mork, og baade Lampen og Kakkel— 
ovnen kom igjen til Hagterne. 

„Det maa være en daarlig Tingeſt,“ ſagde Nisſen, „ſiden 
Oldemoder bliver faa mork — men jeg forſtager det ikke; 
kan De ikke belære mig, Hr. Lampe?“ 

„Aa, jo ſaamend,“ ſvarede Lampen ſpidſt, „hvis De 
ikke forſmaaer min verdslige Belcring. Det er ellers forun— 
derligt, at De ikke fjender den Avis. Det er den allernyeſte, 
og den hedder: „De allernyeſte Nyheder“.“ 

„Aviſer kjende vi nok,“ ſvarede Nisſen, „iſar de dybe, 
dem, der gage tilbunds i Sagerne og tenke pan os ſtakkels 
Nisſefolk — men de lettere kjende vi ikke!“ 

„Gud bevares!“ malede Lampen, „her hedder det: jo 
lettere, jo bedre. Der er bogſtavelig talt Intet, der kan 
ſammenlignes med de allernyeſte Nyheder! Her er alle Slags! 
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Vildledende Artikler; Kunſtkritik for fire Skilling. Allernyeſte 
Nyt! Nyt fra Naboens Potter og Pander; Nyt fra Slagter— 
pladſen; Nyt, ſom er ſkeet, ſkeer og vil ſtee — Nyt, ſom 
aldrig er ſteet! Smaae, pikante Hiſtorier; rigtig god, ſaftig 
Feuilleton — de ædlejte Henſigter, det reneſte Sprog — Alt 
for fire Skilling — hvad behager?“ 

„Ak, jeg forſtaaer Dem ikke rigtigt, fjære Lampe; jeg 
maa virkelig ſporge Kakkelovnen.“ 

„Ja Gudbevares, vi leve i et frit Land. Sporg, hvem De 
vil — ſelv Skraldemanden har en Mening! Bare jeg kunde 
ſtrue mig op, men jeg kan ikke; hvor det er akelt — og jeg 
er Oplysningen!“ 

„Bryd Dem ikke om Lampen,“ ſagde Kakkelovnen; „den 
bilder fig mu fan meget ind, fordi den ſtaaer pan Skrivebord 
og brænder Petroleum. Jeg og Stuepigen vide bedſt, hvad 
det Blad duer til. Det er hendes Blad; hun laſer det, og 
jeg brænder det. Brillant til at gjøre Ild med! Her har De 
min Mening!“ 

„Og den vil jeg holde mig til,“ ſagde Nisſen; „men 

nu er jeg kjed af den Examen, jeg maa ud paa Gaden, og 
til Juletræ ſkulde jeg da ogſaa. God Nat, Alleſammen!“ 
Og dermed fvingede han fin rode Hue, grinede til Lampen og 
Kakkelovnen, ſkottede ſty hen til det ſtore Portræt, ſparkede 
til „de allernyeſte Nyheder“, puttede Diamanten i Lommen, 
blev lille, lillebitte, ſvandt gjennem Dorſprakken og var borte. 

J Studerevarelſet var det ſtille. Ovnen buldrede, og det 

ſvage Lampelys ſkinnede doſigt paa det ſtore Portræt. 
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Paa Gaden. 


En ſtille Aften, drømmende og dæmpet. Sneflokkene 
falde ſom ſmage, ſnehvide Sommerfugle ned over den ſtore 
By. De lægge ſig paa Tage og Vinduer; de falde paa 
Gaden og trampes ihjel af Tuſinders tunge Skridt, men blive 
ved, indtil de have dæmpet Fodtrinene og Hjulenes Raslen 
— blive ved, indtil Folk paa Gaden endelig vende Dinene op 
imod den morke Himmel og fee, hvorfra de komme. 

Der er lyſt i Butikerne, og det er lifligt at fee ind igjennem 
de oplyſte Ruder, hvor de prægtige Sager ere tilſalgs. Her— 
ligt at fee den bukkende Kræmmer ledſage Kjoberen til Doren. 
— Afveien for Heſtene og Vognen og Tjeneren! Fornemme 
Kjobere: Hof-Manufaktur! Ha, ha, ha! — ligeſom Julen ikke 
var falles for Alle. Vi, der ſee ind ad Ruderne, ere jo lige— 
faa glade ſom dem, der ſtaae derinde og kjobe; vi misunde 
hverken Krœmmeren eller Kjoberen. Vi holde af dem og af 
Alle paa Gaden. Kjare Brødre og Soſtre! Vi onſke Eder 
al Glede og Lykke, medens vi tanke paa vore egne Smaae 
derhjemme og paa det hellige Jeſubarn. 

Og der er nok af Born. 

See, her er en lille Broder og en lille Soſter; de ſtulle 
hjem — hjem til deres Fattigdom og usle Leie. See, hvor 
de trykke deres ſmaage Naſer flade mod Vinduerne i Bager— 
butiken. Tag dem ved Haanden, rige Mand! Tal venligt 
til dem, giv dem et Stykke Hvedebrod, klap dem paa Kinden 
og onſt dem Guds Fred: det er jo Dine Born i Aften. 
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Bed dem gaae pænt hjem — bed Gud give dem deres daglige 
Brod og gan videre. 

Sneen falder beſtandigt, men Flammen lyſer klarere i 
den tauſe Gaslygte. 

Derhenne pan Hjornet ſtager en lille Dreng med Flag, 
Dannebrogsflag. Kjob et af ham, felv om Du har nok — 
kjob et af ham, ſelv om Politiet vil brumme lidt. Politiet 
har ſin Pligt, og Du har Din. Dom ikke haardt i dette 
Dieblik, ikke i denne Aften. 

Glem heller ikke den lille Pige, der ſtager faa beſkeden 
og frygtſomt, halv ſkjult af den morke Port, med Vox-Engle, 
Julenisſer, Svovlſtikker og Sæbe i fin lille Kurv. Kjob 
Lidt af hende eller ſiig hende idetmindſte et venligt Oord. Hun 
kan trænge dertil. Tank, om Du ſelv var død og borte, og 
det var Din egen lille Pige, der ſtod her. 

Ja, det er Juleaften. Vognene færdes paakryds og paa— 
tværs, Butikerne lyſe, travle Menneſter ile hverandre forbi 
med tilſneede Frakker, glade Blikte og lydloſe Skridt, der 
handles og kjobſlages, der gives og tages, der bedes og tigges 
— men i de ſtumle Gyder vandrer den gamle Preſt med den 
fattige lille Pige ved Haanden. Hun viſer ham gradende 
Vei til ſin Moders Bolig. 

— „Det er en bedrovelig Gang,“ ſagde den lille Nisſe, 
„men man maa tage det Tunge med det Lette — jeg gjor 
dog nok en Afſtikker op til Etatsraadens, thi der er jo Juletræ.” 
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Juletræ. 


Etatsraaden var en loierlig Mand. Stille og ordknap 
var han til daglig Brug, odſel og gavmild ved Hoitider. J 
hans Hus gik det ſom efter en Snor; det vil da ſige: der 
var Orden i Alt, Orden baade i Sorg og Glæde. Etats— 
randen havde den gammeldags Idee, at de jer Dage af Ugen 
vare ſtabte til Arbeide og den ſyvende til Hvile. Selv arbei— 
dede han de ſex og forſtod at hvile paa den ſyvende. For 
den Sags Skyld kunde man gjerne gage i Skole hos Etats— 
raaden. Hvem veed, om man ikke havde godt deraf? Hvilen 
ſmager forſt rettelig, naar Arbeidet er fuldført; vi havde en 
Fornemmelſe deraf, dengang vi gik i Skole og kjendte, hvad 
Frihed vilde ſige. Etatsraaden havde maaſtee den ſamme 
Fornemmelſe. Det kan jo være, at hele Livet forekom ham 
ſom en Skole, og at han mente, man hernede aldrig voxede fra 
en Lærer Tugt; men dette er kun en Gisuing. Eet er viſt, 
at Etatsraaden, fan gammel han var, kunde være Barn, hver— 
gang han troede at have Lov dertil; thi han mente vel egenlig 
ſom ſaa, at vi Alle ere Born for Vorherre. — 

Juletræet var feſtlig ſmykket hos Etatsraaden; han og 
hans Huſtru havde ſelv pyntet det. Det var et mægtigt Træ, 
fuldt af Lys og gode Gaver. Jule-Nisſen ſad i Toppen med 
fin rode Hue; Diamanten havde han endnu i Lommen, den 


ſtulde forſt frem, naar Træet blev tændt; men faa ſkulde den. 


ogſaa ſkinne. Det kunde nok vare. 
„Hvor mon vor gode Praſt bliver af?“ ſagde Etats— 
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raaden; han plejer jo altid at komme og lyſe Fred over vor 
Juleglede. Stakkels Mand! Han har miſtet fin Huſtru; 
maaſkee det er for tungt for ham.“ 

„Nei, lille Mand,“ ſagde Etatsraadinden; „han har nok 
lovligt Forfald — Embedsgjerning — ellers var han her ſikkert.“ 

„Du har Ret, lille Kone,“ ſagde Etatsraaden og lagde 
-jin Arm om fin Huſtrus Liv — „lad os da begynde for ikke 
at forhale Bornenes Glæde. Tænd Lyſene, Hans!“ 

„Ja, Hr. Etatsraad!“ ſvarede gamle Hans — og i et 
Nu ſtod Træet i Fyr og Flamme. 

De ſtore Floidore lukkedes op tilhoire og tilvenſtre; ſmage 
Etatsraader og Etatsraadinder ſtrommede ind; men hver af 
dem havde et Par fattige Born ved Haanden, og ſtrax var 
der formeret en ſtor Kjede om Juletræet, Haand i Haand — 
Det var ſom et deiligt Armbaand. Leddene vare rige og 
fattige Born, Laaſen: Etatsraaden og hans Huſtru. 

„Det er ſerdeles ſtjont,“ ſagde Nisſen og traf Diamanten 
op af Lommen. „Fut! Saadan ſtulle I lyſe, ſmaae Voxlys!“ 

Der var ſtor Tummel og Glæde; der var Gaver til Alle. 
Gamle Hans og gamle Trine, gamle Sidſe og Stine kysſede 
den kjarlige Husherre pan Haanden. Etatsraaden tabte fin 
ſidſte Reſt af Stivelſe og blev vand om Sinene; Fruen tabte 
Kontenancen og tog til Lommetorklodet. „Gladelig Juul, 
lykkelig Juul! Gud velſigne vort gode Herſkab!“ — Tak, kjcre 
Fader, Tak ſode Moder!“ — ſaadan ſummede det om Etats— 
raaden og hans Huſtru. 

„Bravo!“ ſagde Nisſen fra Toppen af Træet. „Nu mun- 
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tert omfring i lyſtig Ring — Fattige og Rige imellem hveran— 
dre. Det er Noget for Oldemoer. See, hvor hun funkler!“ 

Atter gik Dandſen rundt om Træet, og ſtjont lød den 
deilige Julepſalme fra Bornenes Laber: 

„Et Barn er født i Bethlehem; 
Thi glæde fig Jeruſalem —“ 

Og ſaa gik Julelyſene ud, det ene efter det andet. 

„En ſtjon Feſt, en herlig Feſt!“ bemærkede Etatsraaden 
til ſin Huſtru; „bare vor gamle Ven havde været her — Gud 
veed, hvor han dog kan vere henne?“ 

— Nisſen vidſte nok, hvor han var. Det funklede i hans 
Diamant; men han ſagde Intet. 


Ved Dodsleiet. 


J den fattige lille Stue ſad den gamle Praſt ved den 


Syges Hovedgjerde. Hun laa ſtille hen med lukkede Dine; 
Nabokonen, der gik hende tilhaande, ſtod med foldede Hænder 
ved Foden af Sengen. Den lille Pige (aa knalende med fit 
Hoved i Preſtens Skjod — Jeſusbarnet havde forbarmet fig 
over hende: hun ſov. Praſten lagde fin Haand velſignende 
paa hendes Hoved. 

Hans Embede var forrettet. Opſtandelſens Evangelium 
havde han læft for den Doende. Loven havde han ikke havt 
Brug for: han ſkulde jo pradike Evangeliet for de Fattige. 
Og hun Havde havt nok af Loven hernede, baade af den og 
dens Haandlangere; men nu var det glemt. Hver Uret, hun 
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havde liidt, ſvandt ind, da det himmelſke Reguſtab ſkulde op— 
gjores; hver bitter Tanke forſvandt, da hun tilgav Verdens 
onde Aander. Der var Fred over hende, dengang Praſten 
lyſte Guds Fred og Naade over hendes Sjal. 

Een Uro var kun tilbage: Tanken om hendes Barn. Den 
blev mere og mere levende hos hende, og hun reiſte fig med Et 
overende i Sengen og ſtirrede med forvildede Blikke paa den 
lille knalende Skikkelſe, hvis Hoved laa i Praſtens Skjod. 

„Hun ſover,“ ſagde Praſten — „hun ſover faſt. Vent 
lidt; jeg ſtal lofte hende op til Dem. Kys hende nu for ſidſte 
Gang. Tro og haab! Gud er de Forældreløfes Fader!“ 

„Jeg troer — og jeg haaber!“ 

„Og Gud er Kjærlighed! Frygt ikke for Barnet; men gaa 
bort i Fred! — Eder er i Nat en Frelſer født; hans Navn 
være hoilovet — — Ja, i Hans Navn vil jeg tage denne 
Lille til mig; hun ſkal være min Datter, og jeg vil ingenlunde 
forſage hende. Hun ffal være mit Barn — en Guds Gave!“ 

Et ſaligt Smil foer hen over den Doendes Aaſyn; en 
dyb, en uendelig Tak lyſte ud af hendes Die — da faldt hun 
tilbage paa Leiet og leſte med ſagte Stemme fit „Fadervor.“ 

Dodens Skygger gik over hendes Anſigt. 

„Gud ... er .. . Kjærlighed!” Det var hendes ſidſte Suk. 
— „Den lille Nisſe ſad i Krogen ved Doren — ham tenkte 
nu Ingen paa. Oldemoers Diamant blev atter overſtraalet; 
men den var klar og gjennemſigtig, ren og blank. Den 
lignede en Dugdraabe og en Taare. 
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Ajøreturen. 

Indeni Droſken fad den gamle Præft; den lille Pige 
hældede fit Hoved mod hans Bryſt, hun fov roligt og dybt. 

Udenom var det ſtille. 

Sneen faldt ikke længer; de morke Skyer vare forſvundne, 
og Maanen lyſte klart over den ſnedekkede By. Vognens 
Hjul dreiede ſig lydloſt i den dybe Snee; Heſten dampede ud 
af fine Neſeboer, og Kudſken fad paa Bukken og dampede paa 
en Cigar. „Politi, Politi! Skriv ham op, mulkter ham!“ — 
Aa, det er jo Juleaften. Det var Synd at forſtyrre den ſtakkels 
Droſkekudſt og det ſtakkels Politi. Droſkekudſken har desuden 
været til Julegilde i fin egen lille Kjclder; Storken har bragt 
ham en Son, Grontkonen har foræret ham en Grankviſt, og 
han har ſelv tændt et Par Julelys paa fit lille Julebord. Han 
har kysſet Mutter, kigget paa den lille Son i Vuggen, har 
kjort frem og tilbage og har faaet et ſpingende Glas Punſch 
og den forbudte Cigar hos Etatsraaden, da han fkulde kjore 
de fattige Born hjem. Forlang derfor ikke af ham, at han 


ffal huſke paa Politiet iaften; Stjernerne ſynes ham meget 


nærmere, og han kjorer med Dodsforagt tat foran den 
frygtelige Sporvogn. Han kjender ſin Vei, det gjor han — 
men ved hans Side vaager en god lille Nisſe: den lille Jule⸗ 
nisſe. Han udvikler en betydelig Konduite og bjerger mange 
Gange Kuͤdſten fra at kjore fig faſt. Han kan godt lide ham, 
Jog Cigarrogen generer ham flet ikke. 

„Prr!“ Nu holde vi ved Praſtens Port. Kudſten tumler 
ned af Bukken og rører ved Klokken; men Nisſen hjælper 
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ham fan godt, at den gamle Husjomfru kommer farende ned 
og ſlaaer Doren op paa vid Gab. 

„Endelig kommer Paſtoren da. Gud bevares! Julegroden 
har rigtignok ventet — og ſaadant et Veir at tage ud i — 
hille min Sandten! Paſtoren er ikke ene.“ 

Den gamle Praſt ſmilede vemodigt. „Jeg bringer et 
lille Julebarn,“ ſagde han; „ver god imod hende, Gud har 
givet mig hende i Nat, og hun ſkal være min Datter!“ 

„Aa, Herregud!“ ſvarede den gamle Jomfru — „ſagde 
jeg det ikke nok: Paſtoren fager hverken Riſt eller Ro, for 
han igjen har et lille Barn om fig. Naa, velkommen ſkal 
hun være. Hun kommer jo i denne hellige, velſignede Jule— 
nat. — See, hun ſover, det lille Skind! — Ja, Frokenens Seng 
ſtaaer opredt! — Du gode Gud; bare nu ikke Groden ſvides ... 
Nei, hvor hun er ſod! Tak, lille Droſkemand; jeg kan godt 
bære hende ſelv; Hvor hun er træt, den Staffel — krollet 
Haar har hun; naa, det var en Glæde! ... En Mark er nok 
i Drikkepenge, Hr. Paſtor! ... Pus, Pus! See, mig til 
Katten, det ſtygge Dyr — lober han mig ikke mellem Benene. 
Ja, Paſtoren veed ikke, hvad jeg doier med de ſlemme Katte... 
faa, nu er vi indenfor, og Paſtoren maa ſtrax fætte fig til 
Bordet. Studering har vi nok af for i Aften.“ 

— „Ja, jeg folger nu med,“ ſagde Nisſen; thi det var 
ham og flet ingen Kat, der var ſmuttet mellem Benene paa 
den gamle Jomfru. „Julegroden er rar, og den maa jeg have 
med; thi den Tur paa Bukken var ikke af de varmeſte.“ 
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Glædelig Juul! 

Der var ftille i Studereværelfet. Den gamle Præft fad 
med foldede Hænder og faae paa fin Huſtrus Portræt. Hvad 
han tænfte og følte i denne hellige Time, det vidfte fun Gud. 
Men en dyb Fred var over ham — den Fred, ſom er over 
al Forſtand. Der var ingen vilde Vinde, der kaldte paa ham. 
Alt var ſtille og tyſt, og dog var der en unævnelig Glæde 
over Alt. Kakkelovnen og Lampen ſtraalede ſvagt, men venligt; 
Maanen fkinnede ind ad den blanke Rude. 

Bræften aabnede fin gamle Bibel. 

; Endnu engang vilde han laſe det hellige Evangelium, 
for han ſogte Hvile. Studere vilde han ikke. Hvad var det 
beſkreune Papir? Gud havde jo grebet ham lige i Hjertet, 
og det var fuldt af varme Folelſer, levende og loppriſende 
Ord. Pradikenen kunde han holde, naar det ſkulde være — 
men aldrig, nei aldrig kunde han boie ſig dybt nok for Guds 
Naade og det hellige Evangelium. Fole det kunde han; men 
fatte det rigtigt kunde han aldrig. Det voxede under hang” 
Tanke og udvidede fig i hans Hjerte. Om han havde tufinde 
Tunger, kunde han dog ikke tolke dets Pris — om han blev 
nok faa gammel, blev det dog evig ungt. Alt aldedes i Livet 
— kun ikke dette, Alt forgik; men dette beſtod i al Evighed: 

„Wre være Gud i det Hoieſte, og Fred paa 
Jorden og i Menneſket en Velbehagelighed!“ 

— — Den lille Nisſe vilde ogſaa være med. Han havde 
liſtet fig hen til Skrivebordet. Oldemoers Diamant fangede 
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Lampens Sfin og Maanens Straaler — den fangede de 
hellige Ord. 

Et vidunderligt Lys ſtraalede ud fra den gamle Bibel; 
Bladene bolgede og viftede, men Straalerne ſamlede ſig i en 
Glorie om det lille Barn Jeſus. 

Der faa han, ſvobt i Pjalter, hvilende i Krybben. Hyr— 


derne paa Marken tilbad ham; Kongerne kom fra Sſterland 


og knelede for det lille Barn — den lille Nisſe kneelede med. 
Da flog Klokken Tolv. Den gamle Praſt reiſte ſig, 
ſlukkede Lampen, aabnede Vinduet og fane tankefuld ud over 
den ſtore, ſnedakkede By, der [aa faa ſtille i fit hvide Tæppe, 
medens Maanen lyſte klart i den rolige Nat. 
— Den lille Nisſe ſagde „Farvel,“ og ,, glædelig Juul!“ 


zog ſmuttede ud af Vinduet — men der var Ingen, der horte 


ham. — — 
Dæmpet og ſtjont lød i den ſtille Nat Englenes Sang: 


„Den Stund, da Frelſeren fodtes paa Jord, 
„Fodtes en Troſt for den bittreſte Smerte. 
„En Troſt for den, der haaber og troer, 
„En Sjenlyd af de Saliges Chor 

„Stiger da ned i Menneſkets Hjerte.” 
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